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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft
»Garantie- und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen
Informationen und Hinweise im Internet-Link am Ende
dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlagen sind aufzube-
wahren und bei Weitergabe der Produktes mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat dient zur Messung der relativen Luftfeuchte,
Umgebungstemperatur sowie zur Anzeige des berechneten
Taupunktes. Die integrierte Min/Max-Funktion ermdglicht die
Anzeige der kleinsten und groBten Messwerte.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungs-
zweck innerhalb der Spezifikationen ein.

— Baulich darf das Gerat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Gerét keiner mechanischen Belastung, enormen
Temperaturen oder starken Vibrationen aus.

Sicherheitshinweise

Hinweis zur EU-Konformitat

— Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinie
2014/30/EU (Elektromagnetische Vertraglichkeit). Der vollstan-
dige Wortlaut der EU-Konformitétserklérung ist unter https:/
packd.li/apj abrufbar. Eine Papierausgabe stellen wir auf Anfrage
gern kostenfrei zur Verfligung. (Dieser Hinweis ist nicht Teil der
EU-Konformitatserklarung.)

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhusern, in
Flugzeugen, an Tankstellen, oder in der Néhe von Personen mit
Herzschritmachern, sind zu beachten. Die Moglichkeit einer
gefahrlichen Beeinflussung oder Stérung von und durch elektro-
nische Geréte ist gegeben.

1 Sensor 4 MAX-/MIN-Werte
2 LC-Display 5 Ein-/Aus automatische
3 Ein-/Aus-Taste Abschaltung

6 Batteriefach (Ruckseite)
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ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Anzeige relative Luftfeuchte
(n [} b Anzeige Umgebungstemperatur
g M b ¢ Anzeige Taupunkttemperatur
d Automatische Abschaltung
e Batterieanzeige
4
d
e

Einsetzen und Entnahme der Batterien
Offnen Sie das Batteriefach auf der Gehduse- =
riickseite und setzen Sie die 1 x 1,5V LRO3 (AAA)

ein. Dabei auf korrekte Polaritdt achten. Setzen

Sie den Batteriefachdeckel wieder ein. Das |
Gerat kann jetzt eingeschaltet werden. Vor der I if
Entnahme von Batterien muss das Gerat ausge- I
schaltet werden.

<0

Beim Wechseln des Messortes dem Gerat eine
Anpassungszeit von 20 Minuten gewahren!

Bei Messwerten auBerhalb der Messbereiche wird im
Display ,HI" ,LO" angezeigt.

MAX / MIN / CLR

Zur Ermittlung der maximalen bzw. minimalen Messwerte
wahrend einer Messung die Taste ,MIN / MAX" ca. 1 Sekunde
driicken, bis ,MAX" bzw. ,MIN" im Display erscheint.

Der normale Messmodus ist eingestellt, wenn keine der beiden
Funktionen im Display blinkt. Durch ca. 1-sekiindiges Dricken
der Taste ,,CLR” werden die MIN- und MAX-Werte manuell
geldscht. Zusatzlich werden die Werte automatisch beim
Ausschalten geloscht.

Automatische Abschaltung

Das Produkt wechselt nach 3 Minuten geht in die Engerspar-
funktion und schaltet sich automatisch aus. Driicken Sie gleich-
zeitig fur ca. 2 Sekunden die Ein-/Aus-Taste und die MAX-/MIN-
Taste, um die Funktion zu deaktivieren.



Hinweise zur Wartung und Pflege
Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten

Tuch und vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und
Lésungsmitteln. Entnehmen Sie die Batterie/n vor einer langeren
Lagerung. Lagern Sie das Gerat an einem sauberen, trockenen

Ort.

Technische Daten

relative Luftfeuchte

MessgroBe Umgebungstemperatur
Taupunkttemperatur
Funktionen MIN/MA),(
Automatische Abschaltung
Messbereich 10°C .. 50°C
Umgebungstemperatur
Genauigkeit +1°C
Umgebungstemperatur B
Auflésung 0.1°C
Umgebungstemperatur !

Genauigkeit (absolut)
Luftfeuchte (relativ)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Auflosung Luftfeuchte

0
(relativ) 1%
Messbereich o o
Taupunkttemperatur 10°C.... 50°C
Genauigkeit +1°C
Taupunkttemperatur -
Auflésung 0.1°C
Taupunkttemperatur !
MaBeinheit % rH (relative Luftfeuchte)

°C (Celsius)

QEECCJE;T&SESE nach 3 Minuten
Stromversorgung 1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Betriebsdauer

ca. 55 Std.

Arbeitsbedingungen

-10°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend,
Arbeitshohe max. 2000 m tber NN
(Normalnull)

Lagerbedingungen

-20°C ... 60°C, Luftfeuchtigkeit
max. 80% rH, nicht kondensierend

Abmessungen (B x H x T)

29 x 152 x 20 mm

Gewicht

54 g (inkl. Batterie)

Technische Anderungen vorbehalten. 25W43
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ClimaPilot Plus

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerdt erfullt alle erforderlichen Normen fir den freien
Warenverkehr innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist ein
Elektrogerat welches nach den europdischen und UK Richtlinien
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte, Batterien und Verpackungen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden
muss, um wertvolle Rohstoffe zurtickzugewinnen. Elektrogeréte,
Batterien und Verpackung gehdren nicht in den Hausmuill.
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet verbrauchte Batterien und
Akkus bei einer &ffentlichen Sammelstelle, in einer Verkaufsstelle
oder beim technischen Kundendienst kostenfrei abzugeben.

Die Batterien sind ohne Werkzeugeinsatz entnehmbar und

einer separaten Sammlung zuzufthren, bevor Sie das Gerét

zur Entsorgung zurtickgeben. Wenden Sie sich bei Fragen zur
Entnahme der Batterie bitte an die Serviceabteilung von UMAREX-
LASERLINER.

Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde Gber entsprechen-
de Entsorgungseinrichtungen und beachten Sie die jeweiligen
Entsorgungs- und Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.
Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/apj/in




Completely read through the operating instructions, the

. Warranty and Additional Information” booklet as well

as the latest information under the internet link at the end
of these instructions. Follow the instructions they contain.
These documents must be kept in a safe place and passed
on together with the product.

Intended use

This device is used to measure relative humidity and ambient
temperature, and to display the calculated dew point. The built-in
Min/Max function shows the lowest and highest measured values.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme
temperatures or significant vibration.

Safety instructions

EU conformity information

— This product complies with the requirements of Directive
2014/30/EU (Electromagnetic Compatibility). The complete EU
Declaration of Conformity can be read at: https:/packd.li/apj.
A printed version is available free of charge upon request.
(This notice is not part of the EU Declaration of Conformity.)

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft,
petrol stations or in the vicinity of people with pacemakers —
may apply. Electronic devices can potentially cause hazards or
interference or be subject to hazards or interference.

1 Sensor 4 MAX/MIN values
2 LC display 5 On/off Automatic switch-off
3 On/off button 6 Battery compartment (rear)
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ClimaPilot Plus

YN a
MAX ; ; i
oICI% a Display Relative humidity
([} b Display Ambient temperature
M, b ¢ Display Dew point temperature
d Automatic switch-off
e Battery charge display
c
d
e

Inserting and removing the batteries

Open the battery compartment on the rear of =
the housing and insert 1 x 1.5V LRO3 (AAA).

Correct polarity must be observed. Replace the | —
battery compartment cover. The device can now “ S

be switched on. The device must be switched off I if
before removing the batteries. I

Allow the device to adjust for 20 minutes after changing
measurement location!

For measurements outside of the measuring range,
the device displays ,HI" or ,LO".

MAX / MIN / CLR

To determine the maximum or minimum measurement values
during a measurement, press and hold the , MIN / MAX" button
for approx. 1 second until either ,MAX" or ,MIN" appears on
the display. Normal measuring mode is set when neither function
is flashing in the display. To manually clear the MIN and MAX rea-
dings, press the “CLR" button for approx. 1 second. In addition,
the values are automatically deleted when the device is switched off.

Automatic switch-off

After 3 minutes of inactivity, the product enters power-saving
mode and switches off automatically. To disable this function,
press and hold both the power button and the MAX/MIN button
for approx. 2 seconds.



Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning
agents, scouring agents and solvents. Remove the battery(ies)
before storing for longer periods. Store the device in a clean and

dry place.

Technical Data

Measured Variable

Relative humidity
Ambient temperature
Dew point temperature

Features

MIN/MAX
Auto power off

Measuring Range

Ambient Temperature -10°C ... 50°C
Accuracy Ambient +1°C
Temperature
Resolution Ambient o

0.1°C
Temperature

Accuracy (Absolute)
Humidity (Relative)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, > 80%)

Humidity Resolution

0,

(Relative) 1%
Measur_ement Range 110°C .. 50°C
Dewpoint Temperature
Accuracy Dewpoint o

+ 1°C
Temperature
Resolution Dewpoint o

0.1°C
Temperature

Unit of Measurement

% rH (relative humidity),
°C (Celsius)

Automatic Switch-Off

after 3 minutes

Power Supply

1 x 1.5V LRO3 (AAA)

Operating Time

approx. 55 hours

Operating Conditions

-10°C ... 50°C, max. humidity
80% rH, no condensation,
max. working altitude 2000 m
above sea level

Storage Conditions

-20°C ... 60°C, max. humidity
80% rH, no condensation

Dimensions (W x H x D)

29 x 152 x 20 mm

Weight

54 g (incl. battery)

Subject to technical changes without notice. 25W43
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ClimaPilot Plus

EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free
movement of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate
manner in accordance with European and UK directives on waste
electrical and electronic equipment, batteries and packaging,

in order to recover valuable raw materials. Electrical devices,
batteries and packaging do not belong in household waste.
Users are obliged by law to surrender used batteries or battery
packs to a public collection point, to sales outlets, or to
technical customer services, free of charge. Remove the battery
from the device without damaging it using standard commercial
tools: arrange separate collection before returning the device

for disposal.

Please do not hesitate to contact the UMAREX-LASERLINER
service department if you have any queries regarding removing
the battery. Look for information on local disposal facilities

and note the relevant disposal and safety information at the
collection points.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/apj/in



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie-
en aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informa-
tie en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van
deze handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven
aanwijzingen op. Deze documenten moeten worden
bewaard. Geef ze mee als u het product aan derden
doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Het toestel dient voor het meten van de relatieve luchtvochtig-
heid, de omgevingstemperatuur en voor het weergeven van het
berekende dauwpunt. De geintegreerde min/max-functie maakt
de weergave van de kleinste en grootste meetwaarden mogelijk.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specificaties.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen of sterke trillingen.

Veiligheidsinstructies

Aanwijzing m.b.t. de EU-conformiteit

— Dit product voldoet aan de eisen van de richtlijn 2014/30/EU
(elektromagnetische compatibiliteit). De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op https:/packd.li/
apj. Een papieren uitgave stellen we op aanvraag graag gratis
ter beschikking. (Deze aanwijzing is geen onderdeel van de
EU-conformiteitsverklaring.)

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vlieg-
tuigen, op pompstations of in de buurt van personen met een
pacemaker, moeten in acht worden genomen. Een gevaarlijk
effect op of storing van en door elektronische apparaten is
mogelijk.

1 Sensor 4 MAX-/MIN-waarden
2 LC-display 5 Automatische uitschakeling
3 Aan-/uitschakelaar aan/uit

6 Batterijvak (achterzijde)
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% MAX a

CIC1 % a Weergave relatieve luchtvochtigheid
(n [} b Weergave Omgevingstemperatuur
g M b ¢ Weergave Dauwpunttemperatuur
d Automatische uitschakeling
e Batterij-indicator
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De batterijen plaatsen en verwijderen

Open het batterijvak aan de achterzijde van de =
behuizing en plaats 1 x 1,5V LRO3 (AAA). Let

hierbij op de juiste polariteit. Plaats het deksel | —
weer op het batterijvak. Het toestel kan nu wor- “ S
den ingeschakeld. Voordat u de batterijen verwij- I if
dert, moet het toestel worden uitgeschakeld. I

Het toestel bij het wisselen van de meetplaats een
aanpassingstijd van 20 minuten geven!

Bij meetwaarden buiten de meetbereiken verschijnt ,HI*
of ,LO' op het display.

MAX / MIN / CLR

Druk tijdens een meting ca. 1 seconde op de toets ,MIN / MAX’
totdat ,MAX' of ,MIN’ op het display verschijnt om de maximale
resp. minimale meetwaarden te bepalen. De normale meetmodus
is ingesteld als geen van beide functies op het display knippert.
Door ca. 1 seconde op de toets ,CLR” te drukken, worden de
MIN- en MAX-waarden handmatig gewist. Bovendien worden

de waarden automatisch gewist wanneer het apparaat wordt
uitgeschakeld.

Automatische uitschakeling

Het product gaat na 3 minuten automatisch in de energiespaar-
modus en schakelt automatisch uit. Druk tegelijkertijd gedurende
ca. 2 seconden op de aan-/uittoets en de MAX-/MIN-toets om de
functie te deactiveren.



Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging
Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd

het gebruik van reinigings-,

schuur- en oplosmiddelen. Verwijder

de batterij(en) voordat u het apparaat gedurende een langere tijd
niet gebruikt. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

Technische gegevens

Relatieve luchtvochtigheid

uitschakeling

Meeteenheid Omgevingstemperatuur
Dauwpunttemperatuur
. MIN/MAX,
Functies . . .
automatische uitschakeling
Meetbereik 410°C .. 50°C
omgevingstemperatuur
Nauwkeurigheid +1°C
omgevingstemperatuur -
Resolutie o
. 0,1°C
omgevingstemperatuur
Nauwkeurigheid +2% (20% ... 80%)
(absoluut)
Luchtvochtigheid (relatief) |+ 3% (<20%, >80%)
Resolutie luchtvochtigheid
) 1%
(relatief)
!\j/leetberelk -10°C . 50°C
auwpunttemperatuur
Nauwkeurigheid o
+ 1°C
dauwpunttemperatuur
Resolutie 0.1°C
dauwpunttemperatuur !
. % rH (relatieve luchtvochtigheid
Maateenheid o rH ( . K )
°C (Celsius)
Automatische

na 3 minuten

Stroomvoorziening

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Gebruiksduur

ca. 55 uur

Werkomstandigheden

-10°C ... 50°C, Luchtvochtigheid
max. 80% rH, niet-condenserend,
Werkhoogte max. 2000 m boven
NAP (Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-20°C ... 60°C, Luchtvochtigheid
max. 80% rH, niet-condenserend

Afmetingen (B x H x D)

29 x 152 x 20 mm

Gewicht

54 g (incl. batterij)

Technische veranderingen voorbehouden. 25W43

12 QD




ClimaPilot Plus

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen
voor het vrije goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke manier moet worden
gerecycled in overeenstemming met de Europese en Britse
richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, batterijen en verpakkingen, om waardevolle
grondstoffen terug te winnen. Consumenten zijn wettelijk
verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen gratis
in te leveren bij een openbaar inzamelpunt, bij een verkooppunt
of bij de technische klantenservice. De batterij moet met in de
handel verkrijgbaar gereedschap uit het toestel worden verwijderd
zonder deze te vernietigen, en apart worden ingezameld voordat
het toestel voor verwijdering wordt geretourneerd. Als je vragen
hebt over het verwijderen van de batterij, neem dan contact op
met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige
inzamelpunten en neem de van toepassing zijnde afvoer- en
veiligheidsinstructies op de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:

https://packd.li/ll/apj/in



Du bedes venligst leese betjeningsvejledningen, det ved-
lagte haefte , Garanti- og supplerende anvisninger” samt
de aktuelle oplysninger og henvisninger pa internet-linket
i slutning af denne vejledning fuldstaendigt igennem. Falg
de heri indeholdte instrukser. Disse dokumenter skal opbe-
vares og overdrages, nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Apparatet bruges til méling af relativ luftfugtighed, omgivelses-
temperatur samt til visning af det beregnede dugpunkt. Den
integrerede Min/Max-funktion ger det muligt at vise de mindste
og de stgrste malevaerdier.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tilteenkte anvendelsesformal
inden for de givne specifikationer.

— Konstruktionsmaessigt ma apparatet ikke aendres.

— Apparatet ma ikke udsaettes for mekanisk belastning, meget
hgje temperaturer eller kraftige vibrationer.

Sikkerhedsanvisninger

Henvisning til EU-konformitet

— Dette produkt opfylder kravene i Direktivet 2014/30/EU
(Elektromagnetisk Forenelighed). Den fuldstaendige ordlyd
i EU-Konformitetserklaeringen kan hentes under https:/
packd.li/apj. En trykt udgave stiller vi gerne gratis til radig-
hed efter forespargsel. (Denne information er ikke del af
EU-Konformitetserklaeringen.)

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. pa hospitaler, i fly eller i
narheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen
for farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til
stede.

1 Sensor 4 MAX-/MIN-vaerdier
2 LC-display 5 On/off automatisk
3 Teend/Sluk-kontakt afbrydelse

6 Batterirum (bagside)

11 ©D



ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Visning af Relativ luftfugtighed
(n [} b Visning af Omgivelsestemperatur
pMN b ¢ Visning af Dugpunktstemperatur
d Automatisk afbrydelse
e Batterivisning
4
d
e

Istning og udtagning af batterier

Abn batterirummet pa bagsiden af apparatet og =

saet 1 x 1,5V LRO3 (AAA)-batteri i. Vaer opmaerk-

som pa korrekt polaritet. Seet batterirumsdaekslet ‘

pa igen. Nu kan apparatet taendes. For udtag- “ S

ning af batterierne skal apparatet slukkes. I J“
I

Ved skiftende mélested ber du give apparatet en tilpas-
ningstid pa 20 minutter!

Ved maéleveerdier uden for maleomréadet vises ,HI” ,LO"
pa displayet.

MAX / MIN / CLR

Man bestemmer de maksimale eller minimale malevaerdier under
en maling ved at trykke pa knappen ,MAX/MIN" i ca. 1 sekund,
indtil ,MAX" eller ,MIN" vises pa displayet. Den normale mal-
emodus er indstillet, ndr ingen af de to funktioner blinker pa
displayet. Ved at trykke pa knappen ,CL" i 1 sekund slettes MIN-
og MAX-veerdierne manuelt. Desuden slettes vaerdierne automa-
tisk, ndr enheden slukkes.

Automatisk afbrydelse

Apparatet skifter efter 3 minutter til energispare-funktion og
slukkes automatisk. Tryk samtidig i ca. 2 sekunder pa Taend/Sluk-
tasten og MAX-/MIN-knappen for at deaktivere funktionen.



Anmaerkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man
skal undlade brug af rengerings-, skure- og oplasningsmidler.
Batterierne skal tages ud inden laengere opbevaringsperioder.
Apparatet skal opbevares pa et rent og tert sted.

Tekniske data

Maleveerdier

Relativ luftfugtighed
Dmgivelsestemperatur

omgivelsestemperatur

Dugpunkttemperatur
Funktioner MINMAKS
Automatisk afbrydelse
Maleomrade 10°C ... 50°C
omgivelsestemperatur
Ngjagtighed +1°C
omgivelsestemperatur -
Oplgsning 0,1°C

Ngjagtighed (absolut)
Luftfugtighed (relativ)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Oplesning luftfugtighed

0,
(relativ) 1%
Maleomrade 5 o
dugpunktstemperatur -10°C ... 50°C
Ngjagtighed +1°C
dugpunktstemperatur B
Oplesning 01°C
dugpunktstemperatur !

S -

Maleenhed % rH (relative luftfugtighed)

°C (Celsius)

Automatisk slukning

efter 3 minutter

Stremforsyning

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Drifttid ca. 55 timer
-10°C ... 50°C, Luftfugtighed
Arbejdsbetingelser maks. 80% rH, ikke-kondenserende,

Arbejdshgjde maks. 2000 m.o.h.

Opbevaringsbetingelser

-20°C ... 60°C, Luftfugtighed
maks. 80% rH, ikke-kondenserende

Mal (B x H x L)

29 x 152 x 20 mm

Vaegt

54 g (inkl. batteri)

Ret til endringer forbeholdt. 25W43
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ClimaPilot Plus

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri
vareomsaetning inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehgr og emballage, er et elektrisk
apparat, der skal genanvendes i overensstemmelse med de
europaeiske og britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk
affald, batterier og emballage for at genvinde veerdifulde
ramaterialer. Elektriske apparater, batterier og emballage harer
ikke til i husholdningsaffaldet. Forbrugerne er ifglge loven
forpligtet til at aflevere brugte batterier og opladere gratis pa
et offentligt indsamlingssted, i en forretning eller hos den
tekniske kundeservice. Tag batteriet ud af apparatet med
almindeligt veerktej uden at edelaegge det og forbind det med
en separat samling, fer du afleverer apparatet til bortskaffelse.
Hvis du har spergsmal til udtagning af batteriet, kan du henvende
dig til serviceafdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos

din kommune og overhold de gzeldende bortskaffelses- og
sikkerhedsoplysninger pa modtagerstederne.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://packd.li/ll/apj/in



Lisez entierement le mode d'emploi, le carnet ci-joint

« Remarques supplémentaires et concernant la garantie »
et les renseignements et consignes présentés sur le lien
Internet précisé a la fin de ces instructions. Suivez les
instructions mentionnées ici. Conservez ces informations
et donnez-les & la personne a laquelle vous remettez le
produit.

Utilisation conforme

L'appareil permet de mesurer I'humidité relative de I'air, la tempé-
rature ambiante et de calculer le point de rosée. La fonction Min/
Max intégrée permet d'afficher les plus petites et les plus grandes
mesures.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I'instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre |'appareil a une charge mécanique, a des
températures considérables ni a des vibrations importantes.

Consignes de sécurité

Concernant la conformité européenne

— Ce produit est conforme aux prescriptions de la directive
2014/30/UE (Compatibilité électromagnétique). Le texte complet
de la déclaration de conformité UE est disponible sur https://
packd.li/apj. Une version papier est disponible gratuitement,
sur demande. (Cette mention ne fait pas partie de la déclaration
de conformité UE)

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans
les hopitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de
personnes portant un stimulateur cardiaque. Les appareils élec-
troniques peuvent étre la source ou faire |'objet de risques ou
de perturbations.

1 Sonde 4 Valeurs MAX/MIN

2 Afficheur a cristaux liquides 5 Arrét automatique
marche/arrét

6 Compartiment a piles
(face arriere)

3 Interrupteur marche/arrét
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ClimaPilot Plus

a
a Affichage des Humidité relative
de I'air
b b Affichage des Température ambiante
¢ Affichage des Température du point
de rosée
c d Arrét automatique
e Affichage de la batterie
d
e

Mise en place et retrait des piles
Ouvrez le compartiment a piles situé au dos du ]
boitier et insérez 1 pile de 1,5 V LRO3 (AAA).

Veillez a respecter la polarité. Refermez le cou-

vercle du compartiment a piles. Vous pouvez |
maintenant mettre I'appareil sous tension. Vous I i
devez mettre |'appareil hors tension avant de I
retirer les piles.

<0

A chaque changement de lieu de mesure, I'appareil
a besoin de 20 minutes de réinitiatisation !

Pour les valeurs situées en dehors de la plage de mesure,
« Hl » « LO » s'affiche a I'écran.

MAX / MIN / CLR

Pour définir les maximales ou minimales pendant une mesure,
appuyez, pendant 1 seconde, sur la touche « MAX/MIN » jusqu’a
ce que « MAX » ou « MIN » clignote a I'écran. Le mode de mesure
normal est enclenché, si aucune des deux fonctions ne clignote a
I'écran. Appuyez pendant environ 1 seconde sur la touche ,CLR",
pour effacer manuellement les valeurs MIN et MAX. De plus,

les valeurs sont automatiquement effacées lors de la mise hors
tension.

Arrét automatique

Le produit passe en mode économie d'énergie au bout de 3 minutes
et s'éteint automatiquement. Appuyez simultanément sur les
touches Ein-/Aus (marche/arrét) et MAX/MIN pendant environ

2 secondes pour désactiver la fonction.



Remarques concernant la maintenance et I'entretien
Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide
et éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récu-
rer ou des solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage pro-
longé de I'appareil. Stocker I'appareil & un endroit sec et propre.

Données techniques

Grandeur a mesurer

Humidité relative de I'air
Température ambiante
Température du point de rosée

MIN/MAX

ture ambiante

Fonctions . .
Arrét automatique

P\age/de mesure -10°C __ 50°C

température ambiante

PreC|_S|on température £ 1°C

ambiante

Résolution de la tempéra- 0,1°C

Précision (absolue) +2% (20% ... 80%)
Humidité de I'air (relative) |+ 3% (<20%, >80%)
Résolution de I'humidité 1%
de I'air (relative) °
Plage de mesure pour
la température du point  |-10°C ... 50°C
de rosée
Précision de la température o
i + 1°C

du point de rosée
Résolution de la tempéra- o

) j 0,1°C
ture du point de rosée

. % RH (humidité relative de I'air)
Unité de mesure )
°C (Celsius)

Arrét automatique

aprés 3 minutes

Alimentation électrique

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Durée de fonctionnement

env. 55 h

Conditions de travail

-10°C ... 50°C, Humidité relative
de I'air max. 80% RH, non conden-
sante, Altitude de travail max. de
2000 m au-dessus du niveau moyen
de la mer

Conditions de stockage

-20°C ... 60°C, Humidité relative de
I'air max. 80% RH, non condensante

Dimensions (L x H x P)

29 x 152 x 20 mm

Poids

54 g (pile incluse)

Sous réserve de modifications techniques. 25W43
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ClimaPilot Plus

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I’'Union européenne

et au Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est

un appareil électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage
respectueux de I'environnement conformément aux directives
européennes et du Royaume-Uni sur les anciens appareils
électriques et électroniques, les piles et les emballages afin

de récupérer les matiéres premiéres précieuses. Ne pas jeter

les appareils électriques, les batteries et I'emballage avec les
ordures ménageéres. Les consommateurs sont tenus de rapporter
a un centre public de collecte les piles et les batteries usagées,

a un lieu de vente ou au service aprésvente technique ou elles
sont récupérées a titre gratuit. Il faut enlever la pile de I'appareil
en faisant attention a ne pas endommager |'appareil en utilisant
un outil disponible dans le commerce et la jeter dans une collecte
séparée avant de mettre I'appareil au rebut. Pour toute question
concernant le retrait de la pile, veuillez contacter le service
apres-vente de la société UMAREX-LASERLINER.

Veuillez vous renseigner auprés de votre commune sur les points
de collecte appropriés et tenez compte des consignes de sécurité
et de mise au rebut respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur
https://packd.li/ll/apj/in




Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de
«Garantfa e informacion complementaria», asi como toda
la informacién e indicaciones en el enlace de Internet indi-
cado al final de estas instrucciones. Siga las instrucciones
indicadas en ellas. Conserve esta documentacion y entré-
guela junto con el producto si cambia de manos.

Uso correcto

El aparato sirve para medir la humedad relativa, la temperatura
ambiente y para visualizar el punto de rocio calculado. La funcién
integrada min./méx. permite visualizar los valores medidos mas
pequefio y mas grande.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— No esta permitido modificar la construccién del aparato.

— No exponga el aparato a cargas mecdnicas, temperaturas muy
elevadas o vibraciones fuertes.

Instrucciones de seguridad

Nota sobre la conformidad con las normas de la UE

— Este producto cumple los requerimientos de la Directiva
2014/30/UE (Compatibilidad Electromagnética). El texto completo
de la Declaracién de conformidad de la UE esta disponible
en https:/packd.li/apj. Estaremos encantados de proporcionarle
una copia en papel de forma gratuita si lo solicita. (Este aviso
no forma parte de la Declaracion de conformidad de la UE).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejem-
plo en hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con
marcapasos. Se pueden producir efectos peligrosos o interferen-
cias sobre los dispositivos electrénicos o por causa de estos.

1 Sensor 4 Valores MAX/MIN
2 Pantalla LC 5 Parada automatica
3 Interruptor de encendido (ON/OFF)
y apagado (ON/OFF) 6 Compartimento de pilas

(en la parte trasera)
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ClimaPilot Plus

a
a Mostrar Humedad relativa del aire
Mostrar Temperatura ambiente
b ¢ Mostrar Temperatura del punto
de condensacion
d Parada automética
c e Carga de la pila
d
e

Colocacion y retirada de las pilas

Abra el compartimiento de pilas del lado trasero =
del aparato y coloque la pila de 1,5V LRO3

(AAA). Preste atencion a la correcta polaridad. | —
Ponga de nuevo la tapa de las pilas. Ya puede “ S
encender el dispositivo. Para quitar las pilas, el I I
dispositivo tiene que estar apagado. I

jCuando cambie el lugar de medicién, deje un tiempo
de ajuste de 20 minutos!

Si los valores medidos se situan fuera de los rangos
de medicion, en la pantalla se visualiza ,HI" ,LO".

MAX / MIN / CLR

Para determinar los valores de mediciéon maximos o minimos
durante una medicion, pulse la tecla ,MIN / MAX" durante aprox.
1 segundo hasta que aparezca “MAX" o ,MIN” en la pantalla.

El modo de medicién normal esta ajustado si ninguna de las

dos funciones parpadea en la pantalla. Los valores MIN y MAX

se borran manualmente pulsando la tecla ,,CLR" durante aprox.

1 segundo. Ademas, los valores se borran automaticamente al
apagar el aparato.

Parada automatica

El producto pasa a la funcién de ahorro de energia después de
3 minutos y se apaga automéaticamente. Pulse simultdneamente
el boton de Encendido/Apagado y el botén MAX/MIN durante
aprox. 2 segundos para desactivar la funcion.



Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un paro ligeramente hume-

decido y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disol-
ventes. Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo

prolongado. Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Datos Técnicos

Humedad relativa del aire
Temperatura ambiente

ambiente

Magnitud
Temperatura del punto de
condensacién

' MIN/MAX

Funciones s
Parada automética

Rango de medlcpn -10°C . 50°C

temperatura ambiente

PreC|_5|on temperatura +1°C

ambiente

Resolucion de la temperatura 0.1°C

Precision (absoluta)
Humedad del aire (relativa)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Resolucion de humedad del

punto de rocio

0,
aire (relativa) 1%
Rango de medicién de tem- o 5
peratura del punto de rocio -10°C ... 50°C
Precision de la temperatura +1°C
del punto de rocio B
Resolucion temperatura del 0.1°C

Unidad de medida

% h.r. (humedad relativa del aire)
°C (Centigrados)

Apagado automético

a los 3 minutos

Alimentacion

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Autonomia de trabajo

aprox. 55 h

Condiciones de trabajo

-10°C ... 50°C, Humedad del aire
max. 80% h.r., no condensante,
Altitud de trabajo max. 2000 m
sobre el nivel del mar (nivel nor-
mal cero)

Condiciones de almacén

-20°C ... 60°C, Humedad del aire
max. 80% h.r,, no condensante

Dimensiones (An x Al x F)

29 x 152 x 20 mm

Peso

54 g (pila incluida)

Salvo modificaciones. 25W43

24 (D




ClimaPilot Plus

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

El aparato cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancfas en la UE y GB.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato
eléctrico que debe ser recogido en un punto de reciclaje de
acuerdo con las directivas de Europa y Reino Unido para los
aparatos eléctricos y electronicos, baterias y embalajes usados,
con el fin de recuperas las valiosas materias primas. Los aparatos
eléctricos, las baterias y el embalaje no se deben tirar a la basura
doméstica. Los consumidores estan obligados por ley a entregar
las pilas y baterias gastadas en un punto de recogida publico,

en un punto de venta o en el servicio técnico de forma gratuita.
La pila se debe extraer del dispositivo sin dafarla con cualquier
herramienta comun, y desecharla por separado antes de devolver
el aparato para su eliminacién. Si tiene alguna pregunta sobre la
extraccion de las pilas, pongase en contacto con el departamento
de servicio técnico de UMAREX-LASERLINER.

Por favor, informese en su municipio sobre las instalaciones

de recogida adecuadas y siga las correspondientes instrucciones
de eliminacion y seguridad en los puntos de recogida.

Mas informacion detallada y de seguridad en:

https://packd.li/ll/apj/in




Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo
allegato “Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”,
nonché le informazioni e le indicazioni piti recenti raggiun-
gibili con il link riportato al termine di queste istruzioni.
Attenersi alle istruzioni fornite. Conservare questi docu-
menti e consegnarli assieme al prodotto se viene ceduto

a terzi.

Uso previsto

Il dispositivo viene utilizzato per misurare I'umidita relativa, la tem-
peratura ambiente e per visualizzare il punto di rugiada calcolato.
La funzione min/max integrata consente di visualizzare i valori di
misura piu piccoli e piu grandi.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli
scopi previsti e nei limiti delle specificazioni.

— La struttura dell’apparecchio non deve essere modificata.

— Non sottoporre I'apparecchio a carichi meccanici, elevate
temperature o forti vibrazioni.

Indicazioni di sicurezza

Nota sulla conformita UE

— Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva 2014/30/
UE (compatibilita elettromagnetica). Il testo completo della
Dichiarazione di conformita dell’'UE & disponibile all'indirizzo
https://packd.li/apj. Siamo lieti di fornire gratuitamente una
copia cartacea su richiesta. (Questa nota non fa parte della
Dichiarazione di conformita UE.)

— Rispettare le restrizioni locali all'uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone
portatrici di pacemaker. Presenza di un influsso pericoloso o
di un disturbo degli e da parte degli apparecchi elettronici.

1 Sensore 4 Valori MAX/MIN
2 Display LC 5 Spegnimento automatico
3 Interruttore On/Off On/Off

6 Vano batterie (lato posteriore)
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ClimaPilot Plus

a
a Visualizzazione Umidita relativa dell'aria
Visualizzazione Temperatura ambiente
b ¢ Visualizzazione Temperatura
del punto di rugiada
d Spegnimento automatico
c e Indicatore della batteria
d
e

Inserimento e rimozione delle batterie

Aprire il vano batterie situato sul retro dell'all- ]
oggiamento e inserire 1 batteria da 1,5 V LRO3
(AAA). Fare attenzione alla corretta polarita.
Riposizionare il coperchio del vano batterie. A |
questo punto il dispositivo puod essere acceso. I if
Prima della rimozione delle batterie, il dispositivo I
deve essere spento.

<0

Quando si cambia il luogo di misurazione, lasciare
al dispositivo un tempo di adattamento di 20 minuti!

Con valori misurati al di fuori del campo di misura,
a display viene indicato ,HI" ,LO".

MAX / MIN / CLR

Per determinare i valori massimi o minimi misurati durante una
misurazione, premere il pulsante ,MIN / MAX" per circa 1 secondo
finché sul display non appare ,MAX" o ,MIN”. La modalita di
misura normale & impostata quando non lampeggia piti nessuna
funzione sul display. Premere il pulsante ,,CLR" per circa 1 secondo
per cancellare manualmente i valori MIN e MAX. Inoltre, i valori
vengono cancellati automaticamente quando il dispositivo viene
spento.

Spegnimento automatico

Il prodotto passa alla funzione di risparmio energetico dopo

3 minuti e si spegne automaticamente. Premere contemporanea-
mente il pulsante On/Off e il pulsante MAX/MIN per circa 2 secondi
per disattivare la funzione.



Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Rimuovere la batteria/le batterie prima di un immagazzinamento
prolungato. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e

asciutto.

Dati tecnici

Grandezza di misura

Umidita relativa dell'aria
Temperatura ambiente
Temperatura del punto di rugiada

MIN/MAX

ambiente

Funzioni . .
Spegnimento automatico
Campo di misura tempe- 110°C .. 50°C
ratura ambiente
Precisione temperatura o
: + 1°C
ambiente
Risoluzione temperatura 0,1°C

Precisione (assoluta)
Umidita dell’aria (relativa)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Risoluzione umidita

tura del punto di rugiada

0,
dell'aria (relativa) 1%
Intervallo di misurazione
temperatura del punto -10°C ... 50°C
di rugiada
Precisione temperatura +1°C
del punto di rugiada B
Risoluzione della tempera- 01°C

Unita di misura

% rH (umidita relativa dell’aria)

°C (Celsius)
Spegnimento automatico |dopo 3 minuti
Alimentazione 1 x 1,5V LRO3 (AAA)
Durata di esercizio circa 55 ore

Condizioni di lavoro

-10°C ... 50°C, Umidita dellaria
max. 80% rH, non condensante,
Altezza di lavoro max. 2000 m sopra
il livello del mare (zero normale)

Condizioni di stoccaggio

-20°C ... 60°C, Umidita dellaria
max. 80% rH, non condensante

Dimensioni (L x H x P)

29 x 152 x 20 mm

Peso

54 g (con batteria)

con riserva di modifiche tecniche. 25W43
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ClimaPilot Plus

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento
L'apparecchio soddisfa tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci allinterno dell’UE e del Regno unito.
Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, & un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente
secondo le direttive europee e del Regno Unito in materia di
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,batterie e
imballaggi cosi da recuperare preziose materie prime.

Gli apparecchi elettrici, le batterie e i materiali di imballaggio
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Gli utilizzatori
sono tenuti per legge a consegnare gratuitamente batterie

e accumulatori usati presso un centro di raccolta autorizzato,
nei punti vendita o all’assistenza tecnica. La batteria pud essere
rimossa dall’apparecchio senza distruzione utilizzando gli utensili
disponibili in commercio. Provvedere alla raccolta separata
prima di restituire I'apparecchio per lo smaltimento.

Per domande sulla rimozione della batteria potete rivolgervi

al reparto assistenza di UMAREX-LASERLINER.

Informatevi presso il vostro comune sui centri di raccolta
autorizzati allo smaltimento e osservare le relative avvertenze
per lo smaltimento e la sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/apj/in




Nalezy przeczytac¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure , Zasady gwarancyjne i dodatkowe" oraz aktu-

alne informacje i wskazéwki dostepne przez tacze inter-

netowe na koricu niniejszej instrukgji. Niniejsza instrukcje
nalezy zachowac, a w przypadku przekazania produktu,

wreczy¢ kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie stuzy do pomiaru wilgotnosci wzglednej powietrza,
temperatury otoczenia oraz wskazywania obliczonego punktu
rosy. Zintegrowana funkcja Min/Max umozliwia wskazywanie
najmniejszych i najwiekszych wartoéci pomiarowych.

Ogolne zasady bezpieczeristwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do zastosowania
podanego w specyfikacji.

— Nie modyfikowac konstrukcji urzadzenia.

— Nie nalezy narazac urzadzenia na obciazenia mechaniczne,
ekstremalne temperatury oraz silne wibracje.

Zasady bezpieczeristwa

Zgodnos¢ z przepisami UE

— Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami dyrektywy
2014/30/UE (w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem https:/packd.li/apj. Na zyczenie dostepna
jest rowniez bezptatna wersja papierowa. (Niniejsza informacja
nie stanowi czesci deklaracji zgodnosci UE.)

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu
0s6b z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwo$¢ niebezpiec-
znego oddziatywania lub zaktdécen w urzadzeniach elektronic-
znych i przez urzadzenia elektroniczne.

1 Czujnik 4 Wartosci MAKS-/ MIN

2 Wyswietlacz LCD 5 Automatyczne wytaczanie

3 Przycisk whaczania/ wiaczania/wytaczania
wytaczania 6 Komora baterii
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ClimaPilot Plus

& MIN a
O'LV"H‘% a Wskazanie Wzgledna wilgotno$¢
o powietrza
N b b Wskazanie Temperatura otoczenia
¢ Wskazanie Temperatura punktu rosy
d Automatyczne wytaczanie
c e Wskaznik poziomu baterii
d
e

Wktadanie i wyjmowanie baterii

Otworzy¢ komore baterii z tylu obudowy i wiozy¢ =

1 baterig 1,5V LRO3 (AAA). Zwracac¢ uwage na

prawidtowa biegunowos¢. Zatozy¢ ponownie | —
pokrywe komory baterii. Teraz mozna witaczy¢ “ S
urzadzenie. Przed wyjeciem baterii urzadzenie I i
musi by¢ wytaczone. I

W przypadku zmiany miejsca pomiaru wymagany jest
20 minutowy czas adaptacji urzadzenia!

W przypadku wartosci pomiaru poza zakresem pomiaru
na wyswietlaczu pokaze sie ,HI” ,LO".

MAX / MIN / CLR

W celu ustalenia maksymalnych lub minimalnych wartosci
pomiarowych podczas pomiaru nalezy przytrzymac wcisniety
przez ok. 1 sekunde przycisk ,MIN / MAX" az do ukazania sie¢
MAX" lub ,MIN" na wyswietlaczu. Ustawiony jest normalny
tryb pomiaru, jezeli na wyswietlaczu nie miga zadna z obu tych
funkgji. Przytrzymanie przez ok. 1 sekunde wcisnietego przycisku
,CLR" powoduje reczne skasowanie wartosci MIN i MAX.
Ponadto wartosci sa automatycznie usuwane po wytaczeniu
urzadzenia.

Automatyczne wylaczanie

Produkt po 3 minutach aktywuje funkcje oszczedzania energii

i wylacza sie automatycznie. Aby wytaczy¢ te funkcje, nalezy
przytrzymac wcisniety jednoczesnie przez ok. 2 sekundy przycisk
wh./wyt. oraz przycisk MAX/MIN.
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Wskazéwki dotyczace konserwacdji i pielegnacji

Oczyscic¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona $ciereczka; unikac
stosowania $rodkow czyszczacych, srodkdéw do szorowania i
rozpuszczalnikow. Przed diuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne

Mierzona wartos$¢

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza
Temperatura otoczenia
Temperatura punktu rosy

otoczenia

. MIN/MAKS
Funkcje .
Automatyczne wylaczanie
Zakres pomiaru tempera- | 1o ggoc
tury otoczenia
Doktadnos$¢ temperatury +1°C

Rozdzielczos¢ temperatury
otoczenia

0,1°C

Doktadnos$¢ (bezwzgledna)

Wilgotnosci powietrza
(wzgledna)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Rozdzielczos¢ wilgotnosci

punktu rosy

. 1%
powietrza (wzgledna)
Zakres pomiaru tempera- 10°C .. 50°C
tury punktu rosy
Doktadno$¢ temperatury +1°C

Rozdzielczo$¢ temperatury
punktu rosy

0,1°C

Jednostka miary

% rH (wilgotnos¢ wzgledna)
°C (Celsjusza)

Automatyczne wytaczanie

po 3 minutach

Pobér mocy

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Czas pracy baterie

ok. 55 godzin

Warunki pracy

-10°C ... 50°C, Wilgotnos¢
powietrza maks. 80% wilgotnosci
wzglednej, bez skraplania, Wysokos¢
robocza maks. 2000 m nad punktem
zerowym normalnym

Warunki przechowywania

-20°C ... 60°C, Wilgotnos¢ powie-
trza maks. 80% wilgotnosci wzgled-
nej, bez skraplania

Wymiary (szer. x wys. x gt.)

29 x 152 x 20 mm

Masa

54 g (z bateria)

Zmiany zastrzezone. 25W43
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ClimaPilot Plus

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego
obrotu towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktére nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny
dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi
dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
baterii i opakowan, w celu odzyskania cennych surowcéw.
Urzadzenia elektryczne, baterie i opakowania nie naleza do
odpadéw domowych. Konsumenci sa prawnie zobowiazani

do bezptatnego zwrotu zuzytych baterii i akumulatoréw do
publicznego punktu zbiérki, punktu sprzedazy lub technicznego
dziatu obstugi klienta. Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji
nalezy wyjac¢ baterie z urzadzenia przy uzyciu dostepnych na
rynku narzedzi, uwazajac, aby jej nie zniszczy¢, po czym oddac
ja do oddzielnej zbiorki. W przypadku jakichkolwiek pytan
dotyczacych wyjmowania baterii nalezy skontaktowac sie

z dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER. Nalezy skontaktowac
sie z gmina w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich
zakfadéw utylizadji i przestrzega¢ odpowiednich instrukgji
dotyczacych utylizacji i bezpieczenstwa w punktach zbidrki.
Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje
dodatkowe patrz:

https://packd.li/ll/apj/in



Lue kdyttdohje, oheinen lisalehti , Takuu- ja muut ohjeet”
seka taman kayttoohjeen lopussa olevan linkin kautta
|6ytyvat ohjeet ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja
ohjeita. Sailytd nama ohjeet ja anna ne tuotteen mukana
seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Laitetta kaytetdan suhteellisen kosteuden ja ymparistén lampétilan
mittaamiseen seka lasketun kastepisteen ndyttamiseen. Integroitu
min/max-toiminto mahdollistaa pienimpien ja suurimpien mittau-

sarvojen nadyttamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet

— K&yta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kayttotarkoitukseen
teknisten tietojen mukaisesti.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehdd muutoksia.

— Al4 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean ldmpétilan
tai voimakkaan tdrindn aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

Turvallisuusohjeet

Huomautus EU-vaatimustenmukaisuudesta

— Tama tuote tayttaa direktiivin 2014/30/EU (séhkdmagneet-
tinen yhteensopivuus) vaatimukset. EU:n vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla osoitteessa
https://packd.li/apj. Toimitamme mielelldmme paperiko-
pion pyynnosta maksutta. (Tama huomautus ei ole osa
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutusta).

— Huomaa kayttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kdyttavien henkildiden
ldheisyydessa. Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkgisissa
laitteissa tai se voi aiheuttaa niihin hairioita.

1 Anturi 4 MAX-/ MIN-arvojen
2 LC-naytto 5 Automaattinen
3 On/off-kytkin virrankatkaisu on/off

6 Paristolokero (takasivulla)
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ClimaPilot Plus

a
a Néytto Suhteellinen ilmankosteus
b Nayttd Ympaéristolampétila

b ¢ Naytto Kastepistelampotila
d Automaattinen virrankatkaisu
e Akun ilmaisin

c

d

e

Paristojen asettaminen ja poistaminen

Avaa kotelon takasivulla sijaitseva paristolokero e

ja aseta sisdan yksi 1,5 V LRO3 (AAA) paristo.

Huomaa napaisuus. Aseta paristolokeron kansi | —
takaisin paikalleen. Nyt laitteeseen voi kytked vir- “ S
ran paalle. Laitteen tulee olla kytketty pois paalta I I
ennen paristojen poistamista. {“

Kun vaihdat mittauskohtaa, anna laitteelle 20 minuutin
sadtymisaikaa!

Néyttoon tulee HI tai LO, jos mitattu arvo on mittausa-
lueen ulkopuolella.

MAX / MIN / CLR

Katso mittausjakson aikana esiintyneet maksimi- ja minimildmpo-
tila painamalla "MAX/MIN" -ndppaintd, kunnes vastaava "MAX"-
tai "MIN"-arvo tulee nayttoéon. Normaali mittaustoiminto on
asetettuna, kun néytossa ei vilku mikaan toiminto. Paina "CLR"-
painiketta noin 1 sekunnin ajan poistaaksesi MIN- ja MAX-arvot
manuaalisesti. Lisaksi arvot poistetaan automaattisesti, kun laite
kytketaan pois paalta.

Automaattinen virrankatkaisu

Laite siirtyy energiansaastétoimintoon 3 minuutin kuluttua ja sam-
muu automaattisesti. Paina virtapainiketta ja MAX/MIN-painiketta
samanaikaisesti noin 2 sekunnin ajan toiminnon poistamiseksi
kaytosta.



Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkeélld kankaalla. Al kéytd pesu- tai han-

kausaineita aldka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan
sailytyksen ajaksi. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot

Mittaussuure

Suhteellinen ilmankosteus
Ymparistolampotila
Kastepisteldamp®étila

Toiminnot

MIN/MAKS
Automaattinen virrankatkaisu

Ymparistdlampotilan
mittausalue

-10°C ... 50°C

Ymparistolampotilan
tarkkuus

+ 1°C

Ympariston lampétilan
resoluutio

0,1°C

limankosteuden
(suhteellinen)
Tarkkuus (absoluuttinen)

+2% (20% ... 80%)

+ 3% (<20%, >80%)

limankosteuden tarkkuus

resoluutio

0,
(suhteellinen) 1%
Késteplstelampotllan 110°C . 50°C
mittausalue
Kastepistelampaotilan +1°C
tarkkuus
Kastepistelampaotilan 0,1°C

Mittayksikko

% rH (suhteellinen ilmankosteus)
°C (Celsius)

Automaattinen
virrankatkaisu

3 minuutin kuluttua

Virransyotto

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Paristojen kayttoika

n.55h

Kayttdymparistd

-10°C ... 50°C, limankosteus
maks. 80% RH, ei kondensoituva,
Asennuskorkeus maks. 2000 m
merenpinnasta

Varastointiolosuhteet

-20°C ... 60°C, limankosteus maks.
80% RH, ei kondensoituva

Mitat (L x K x S)

29 x 152 x 20 mm

Paino

54 g (sis. pariston)

Tekniset muutokset mahdollisia. 25W43
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ClimaPilot Plus

EU- ja UK-maaraykset ja havittaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavaranvaihtoa koskevat standardit.

Tama tuote, lisévarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka eurooppadaisten ja UK:n séhko- ja
elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti on kierrdtettava ymparistdystavallisella tavalla
arvokkaiden raaka-aineiden talteenottamiseksi. Paristo tulee
poistaa laitteesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa
vahingoittamatta. Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivét

ole sekajatettd. Kuluttaja on lain mukaan velvollinen palauttamaan
kédytetyt paristot ja akut veloituksetta yleiseen kerdyspisteeseen,
myyjélle tai tekniseen asiakaspalveluun. Paristo tulee poistaa lait-
teesta jollakin tavanomaisella tyokalulla paristoa vahingoittamatta.
Paristo tulee ottaa talteen erikseen ennen laitteen toimittamista
havitettavaksi. Jos sinulla on pariston poistamisesta kysyttavag,
ota yhteys UMAREX-LASERLINER-huoltoon.

Saat kierrattdmistd koskevia lisdtietoja paikkakuntasi ympaéris-
tokeskuksesta. Noudata kerdyspisteen antamia havittdmis- ja
turvallisuusohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/apj/in




Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno
anexo ,Indicagoes adicionais e sobre a garantia”, assim
como as informagdes e indicagdes atuais na ligagao de
Internet, que se encontra no fim destas instrucdes. Siga
as indicacoes ai contidas. Guarde esta documentacéo e
junte-a ao produto se o entregar a alguém.

Utilizacao correta

O aparelho é utilizado para a medigdo da humidade relativa do
ar, da temperatura ambiente e para a indicacdo do ponto de
condensacéo calculado. A fungdo Min. /Max. integrada permite a
indicacao dos valores de medicdo minimos e maximos.

Indicacbes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de apli-
cacao dentro das especificacoes.

— Nao é permitido alterar a construcdo do aparelho.

— Nao exponha o aparelho a esforcos mecénicos, temperaturas
elevadas ou vibragoes fortes.

Indicacbes de seguranca

Indicacao relativa a conformidade da UE

— Este produto estd em conformidade com os requisitos da
Diretiva 2014/30/UE (Compatibilidade Eletromagnética). O texto
completo da declaracdo de conformidade da UE esta disponivel
em https://packd.li/apj. Mediante solicitacdo, disponibilizamos
gratuitamente uma versao em papel. (Esta indicacao nao faz
parte da declaracdo de conformidade da UE.)

— Observar limitacoes operacionais locais, como p. ex. em hospi-
tais, avides, estacdes de servico, ou perto de pessoas com
pacemarkers. Existe a possibilidade de uma influéncia ou per-
turbagdo perigosa de aparelhos eletrénicos e devido a aparelhos
eletrénicos.

1 Sensor 4 Valores MAX/MIN
2 Visor LC 5 Desconexao automatica
3 Interruptor de ligar/desligar ligar/desligar
6 Compartimento da pilha
(traseira)
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ClimaPilot Plus

a
a Indicacao Humidade relativa do ar
Indicagdo Temperatura ambiente
b ¢ Indicagao Temperatura do ponto
de condensacao
d Desconexao automatica
c e Indicador do estado da pilha
d
e

Colocar e retirar as pilhas

Abra o compartimento de pilhas na parte traseira =
da caixa e insira as 1 x 1,5V LRO3 (AAA). Observe

a polaridade correta. Volte a colocar a tampa do | —
compartimento de pilhas. A seguir o aparelho RS

pode ser ligado. Antes de retirar as pilhas é preciso I I
desligar o aparelho. I

Ao mudar o local de medicao, considere um tempo
de adaptacdo de 20 minutos para o aparelho!

Se houver valores de medicao fora das margens de
medicao, no visor é indicado ,HI” ,LO".

MAX / MIN / CLR

Para determinar os valores méaximos ou minimos durante uma
medicao, pressione a tecla “MiN / MAX" durante aproximada-
mente 1 segundo, até que “MAX" ou “MIN" apareca no visor.

O modo de medi¢do normal esta ajustado quando nenhuma das
fungdes piscar no visor. Pressionando a tecla “CLR" durante apro-
ximadamente 1 segundo, os valores MIN. e MAX. sio apagados
manualmente. Além disso, os valores sdo automaticamente exclui-
dos quando o dispositivo é desligado.

Desconexao automatica

O produto muda apds 3 minutos para a funcao de poupanca de
energia e desliga-se automaticamente. Pressione simultaneamente
os botdes Ligar/Desligar e MAX. / MIN. durante cerca de 2 segundos
para desativar a funcao.



Indicagbes sobre manutencao e conservagdo

Limpe todos os componentes com um pano levemente htimido
e evite usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes.
Remova a/s pilha/s antes de um armazenamento prolongado.
Armazene o aparelho num lugar limpo e seco.

Dados técnicos

Grandeza a medir

Humidade relativa do ar
Temperatura ambiente
Temperatura do ponto de condensacao

Funcoes

MIN/MAX
Desconexdo automatica

Margem de medicao

ambiente

temperatura ambiente -10°C ... 50°C
Preo_sao temperatura L 1°C
ambiente

Resolucao temperatura 0,1°C

Precisdo (absoluta)
Humidade do ar (relativa)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Resolucao humidade

do ponto de condensacéo

0,

do ar (relativa) 1%
Margem de medicao
temperatura do ponto -10°C ... 50°C
de condensacéo
Precisao temperatura do o

- + 1°C
ponto de condensagao
Resolucao temperatura 01°C

Unidade de medicdo

% rH (humidade relativa do ar)
°C (Celsius)

Desconexdo automdtica

apds 3 minutos

Abastecimento
de corrente

1x 1,5V LRO3 (AAA)

Duracao operacional

aprox. 55 horas

Condicbes de trabalho

-10°C ... 50°C, Humidade de ar
méx. 80% rH, sem condensagao,
Altura de trabalho méx. de 2000 m
em relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicbes de
armazenamento

-20°C ... 60°C, Humidade de ar
méx. 80% rH, sem condensagao

Dimensoes (L x A x P)

29 x 152 x 20 mm

Peso

54 g (incl. pilha)

Sujeito a alteragdes técnicas. 25W43
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ClimaPilot Plus

Disposi¢oes da UE e do Reino Unido e eliminagao

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre
circulagdo de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um aparelho
elétrico que tem de ser reciclado de forma ecoldgica, de acordo
com as diretivas europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos
e eletrénicos usados, pilhas e embalagens, a fim de recuperar
matérias-primas com valor. Aparelhos elétricos, pilhas e embala-
gens ndo devem ser colocados no lixo doméstico. Os consumidores
s&o legalmente obrigados a devolver gratuitamente pilhas e
baterias usadas a um ponto de recolha publico, a um ponto

de venda ou a assisténcia técnica. A pilha deve ser retirada do
aparelho com uma ferramenta convencional, sem o destruir,

e entregue a uma recolha separada antes de o aparelho ser
devolvido para eliminagdo. Se tiver alguma dudvida sobre a
remocao da pilha, contacte o departamento de assisténcia da
UMAREX-LASERLINER.

Contacte o seu municipio para obter informacdes sobre instala-
¢oes de eliminacdo adequadas e observe as respetivas indicacoes
de eliminagéo e seguranca nos pontos de recolha.

Mais instrucoes de seguranga e indicacdes adicionais em:

https://packd.li/ll/apj/in




Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet
“Garanti- och tilldggsanvisningar” samt aktuell informa-
tion och anvisningar pa internetldnken i slutet av den har
instruktionen. Folj de anvisningar som finns i dem. Detta
dokument ska behallas och medfélja produkten om den
ldmnas vidare.

Avsedd anvéandning

Enheten é&r till for att méta relativ luftfuktighet, omgivningstem-
peratur samt for att visa beraknad daggpunk. Den integrerade
min/max-funktionen majliggér visning av de minsta och storsta
uppmatta vardena.

Allmanna sakerhetsforeskrifter
— Anvand enheten uteslutande pa avsett satt inom specifikationerna.
— Det &r inte tillatet att forandra enhetens konstruktion.

— Utsétt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema
temperaturer eller kraftiga vibrationer.

Sakerhetsforeskrifter

EU-férsakran om 6verensstammelse

— Den hér produkten motsvarar kraven i EU:s riktlinje 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet). Den fullstandiga texten i
EU-forsakran om Gverensstémmelse finns pé& https:/packd.li/apj
abrufbar. Vi tillhandahaller gérna en gratis pappersutgava pa
begéran. (Denna information &r inte en del av EU-férsakran om
Overensstammelse.)

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan,
bensinstationer eller i narheten av personer med pacemaker ska
beaktas. Det ar majligt att det kan ha en farlig paverkan pa eller
stora elektroniska apparater.

]
9
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1
5

1 Sensor 4 MAX-/MIN-vdrden
2 LC-skarm 5 PA-/AV-Automatisk
3 PA-/AV-knapp avstangning

6 Batterifack (baksida)



ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Indikering Relativ luftfuktighet
(] b Indikering Omgivningstemperatur
pMN b ¢ Indikering Daggpunktstemperatur
d Automatisk avstangning
e Batteriindikator
4
d
e

Satta i och ta ur batterierna

Oppna batterifacket pa husets baksida och satt =

i 1 batteri 1,5V LRO3 (AAA). Se till att vanda

polerna rétt. Satt pa batterilocket igen. Enheten |

kan nu slas pa. Enheten méste stangas av innan “ S

batterierna tas ur. I J“
I

' Enheten behéver en anpassningstid pa 20 minuter vid
a andring av matplats!

! Vid méatvarden utanfér matomradet visas ,HI” ,LO".

MAX / MIN / CLR

Hall knappen “MIN/MAX" intryckt ca 1 sekund for att faststalla
det maximala resp. minimala matvardet under en métning, tills
"MAX" resp. "MIN" visas pa displayen. Det normala matlaget
ar installt, om ingen av de tvé funktionerna blinkar pa displayen.
Genom att trycka in knappen “"CLR" ca 1 sekund raderas MIN-
och MAX-véardena manuellt. Dessutom raderas vérdena automa-
tiskt nar apparaten stangs av.

Automatisk avstangning

Efter 3 minuter 6vergar produkten till energisparfunktionen och
stangs av automatiskt. Tryck samtidigt in av-/pa-knappen och
MAX-/MIN-knappen i 2 sekunder for att avaktivera funktionen.



Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengdr alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och I6sningsmedel. Ta ur batterierna
fore langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Tekniska data

Relativ luftfuktighet

omgivningstemperatur

Matstorhet Omgivningstemperatur

Daggpunktstemperatur
. MIN/MAX

Funktioner . o
Automatisk avstdngning

Matomréade 10°C ... 50°C

omgivningstemperatur

Noggrannhet +1°C

omgivningstemperatur -

Uppldsning 0,1°C

Noggrannhet (absolut)
Luftfuktighet (relativ)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Uppldsning for

luftfuktighet (relativ) 1%

Matomrade o o

daggpunktstemperatur -10°C ... 50°C

Noggrannhet +1°C

daggpunktstemperatur -

Uppldsning 0.1°C

aggpunktstemperatur !

Mattenhet % RH (relativ luftfuktighet)
°C (Celsius)

Automatisk avstdngning

efter 3 minuter

Stromforsorjning

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Anvéandningstid

cirka 55 timmar

Arbetsbetingelser

-10°C ... 50°C, Luftfuktighet max.
80% rH, icke-kondenserande,
Arbetshojd max. 2000 m éver havet

Forvaringsbetingelser

-20°C ... 60°C, Luftfuktighet max.
80% rH, icke-kondenserande

Matt (B x H x D)

29 x 152 x 20 mm

Vikt

54 g (inklusive batteri)

Med reservation for tekniska andringar. 25W43

a GO




ClimaPilot Plus

EU och EK-bestammelser och kassering

Enheten uppfyller alla nédvandiga normer for fri handel av varor
inom EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehor och férpackning, &r en elek-
tronisk enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven
for gammal elektrisk och elektronisk utrustning, maste atervinnas
pa ett miljovanligt satt for att ta tillvara pa vardefulla ravaror.
Elektriska enheter, batterier och forpackningar far inte slangas i
hushallssoporna. Konsumenter ar enligt lag skyldiga att lamna
gamla batterier och uppladdningsbara batterier till en &tervin-
ningsstation, butik eller teknisk kundtjanst.

Batteriet ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att det
forstors och laggas i en separat samling innan enheten &terlimnas
for avfallshantering. Om du har nagra frédgor om att ta ur batte-
riet, kontakta serviceavdelningen féor UMAREX-LASERLINER.
Informera dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och
observera avfallshanterings- och sékerhetsinstruktioner pa inlam-
ningsplatsen.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://packd.li/ll/apj/in




Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte
heftet «Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved
enden av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som
gis der. Disse dokumentene mé oppbevares og leveres
med dersom produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Instrumentet tjener til maling av relativ luftfuktighet,
omgivelsestemperatur samt til indikering av beregnet duggpunkt.
Den integrerte min/maks-funksjonen gjgr det mulig & vise de
minste og sterste maleverdiene.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Bruk instrumentet utelukkende slik det er definert i kapittel
Bruksformél og innenfor spesifikasjonene.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa apparatet.

— Apparatet ma ikke utsettes for mekanisk belastning, ekstreme
temperaturer eller sterke vibrasjoner.

Sikkerhetsinstrukser

Merknad om EU-samsvar

— Dette produktet oppfyller kravene i direktiv 2014/30/EU (elektro-
magnetisk kompatibilitet). Fullstendig ordlyd i EUs samsvarserk-
lering finnes pa https:/packd.li/apj. Papirutgaven kan vi sende
kostnadsfritt pa forespersel. (Denne informasjonen er ikke en
del av EUs samsvarserkleering.)

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder
drift, eksempelvis pé sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i
naerheten av personer med pacemaker. Farlig interferens eller
forstyrrelse av elektroniske enheter er mulig.

4

1 Sensor 4 MAX-/ MIN-verdiene
2 LC-display 5 P&-/ Av-Automatisk
3 Pa-/ Av-bryter utkobling

6 Batterirom (bakside)
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ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Visning av Relativ luftfuktighet
(n [} b Visning av Omgivelsestemperatur
M, b ¢ Visning av Duggpunkttemperatur
d Automatisk utkobling
e Batterivisning
c
d
e

Sette inn og ta ut batteriene

Apne batterirommet p& baksiden av apparatet =

og sett inn 1 x 1,5V LRO3 (AAA) batterier. Sjekk

at polariteten er korrekt. Sett pa lokket til bat- |

terirommet igjen. N& kan batteriet slas pa. Fer “ S

batteriene tas ut, ma instrumentet slas av. I J“
I

La apparatet tilpasse seg i 20 minutter ved bytte
av mélested!

Ved maéleverdier som ligger utenfor méleomradet, vises
«Hl» «LO» i displayet.

MAX / MIN / CLR

For & registrere maksimale og minimale maleverdier under en
maling, hold inne «MIN / MAX»-knappen i ca. 1 sekund til
«MAX» eller «MIN» vises i displayet. Normal malemodus er
aktivert ndr ingen av de to funksjonene blinker i displayet. Ved &
trykke pa knappen «CL» i 1 sekund slettes MIN- og MAX-verdiene
manuelt. | tillegg slettes verdiene automatisk nar enheten slés av.

Automatisk utkobling

Etter 3 minutter bytter apparatet til sparemodus og slar seg
automatisk av. Hold inne AV/PA-knappen og MAX-/MIN-knappen
samtidig i omtrent 2 sekunder for 4 sld av funksjonen.



Informasjon om vedlikehold og pleie
Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av
pusse-, skurre- og lesemidler. Ta ut batteriet/batteriene for lengre
lagring. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Tekniske data

Maélbar sterrelse

Relativ luftfuktighet
Omgivelsestemperatur

omgivelsestemperatur

Duggpunkttemperatur

Funksjoner MINMAX

! Automatisk utkobling
Male_omrade 10°C .. 50°C
omgivelsestemperatur
Neyaktighet o

. + 1°C
omgivelsestemperatur
Opplgsning 0,1°C

Noyaktighet (absolutt)
Luftfuktighet (relativ)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Opplesning

luftfuktighet (relativ) 1%

Maleomrade 5 o

duggpunkttemperatur -10°C ... 50°C

Noyaktighet +1°C

duggpunkttemperatur -

Opplesning 0.1°C

duggpunktstemperatur !

Maleenhet % rH (relativ luftfuktighet)
°C (Celsius)

Automatisk utkobling

etter 3 minutter

Stremforsyning

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Driftstid ca. 55 timer
-10°C ... 50°C, Luftfuktighet maks.
Arbeidsbetingelser 80% rH, ikke kondenserende,

Arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser

-20°C ... 60°C, Luftfuktighet maks.
80% rH, ikke kondenserende

Mal B x H x D)

29 x 152 x 20 mm

Vekt

54 g (inkl. batteri)

Med forbehold om tekniske endringer. 25W43
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EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Instrumentet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel
innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje, er et elektrisk
apparat som i henhold til europeiske og britiske direktiver om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og emballasje,
ma resirkuleres pa en miljgmessig forsvarlig mate for & gjenvinne
verdifulle révarer. Elektriske apparater, batterier og emballasje
skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Forbrukere er lovpalagt a
levere inn brukte batterier og akkumulatorer gratis pé et offentlig
innsamlingssted, pa et salgssted eller til teknisk kundeservice.
Batteriet skal tas ut av apparatet med verktgy som er vanlig

i handelen uten at det @delegges og tilfares et kildesorterings-
anlegg, fer du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ved
spersmal om & ta ut batteriet, kan serviceavdelingen til UMAREX-
LASERLINER kontaktes.

Ta kontakt med din kommune for & f& informasjon om egnede
avfallshandteringssteder og falg de respektive avfallshandterings-
og sikkerhetsinstruksene pa innsamlingsstedene.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://packd.li/ll/apj/in




Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek
Uyarilar’ defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan
internet link'i ile ulasacaginiz aktiel bilgiler ve uyarilari
eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlari dikkate aliniz.
Bu belgelerin Grintin muhafaza edilmesi ve baskalarina
verilmesi durumunda beraberinde verilmesi gerekmektedir.

Amacina uygun kullanim

Cihaz, bagil hava nemini ve ortam sicakligini 6lgmek ve hesa-
planan ciglenme noktasini géstermek amaciyla kullanilmaktadir.
Entegre Min/Max 6zelligi, en dustk ve en yuksek 6lctim
degerlerinin gérunttlenmesini saglar.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik 6zellikleri
dahilinde kullaniniz.

— Yapisal agidan cihazin degistirilmesi yasaktir.
— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

Emniyet Direktifleri

AB Uygunluk Bilgisi

— Bu Uriin, 2014/30/AB Direktifi'nin (Elektromanyetik Uyumluluk)
gereklerini karsilar. AB Uygunluk Beyani'nin tam metnine
https://packd.li/apj adresinden erisilebilmektedir. Beyanin basili
bir kopyasi istege bagli olarak ucretsiz sekilde tarafimizdan
saglanabilir. (Bu aciklama, AB Uygunluk Beyani’nin bir parcasi
degildir.)

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, 6rn. hastanelerde, ucaklarda,
benzin istasyonlarinda veya kalp pili tasiyan insanlrin yakininda,
dikkate alinmasi gerekmektedir. Elektronik cihazlarin ve elekt-
ronik cihazlardan dolay! bunlarin tehlikeli boyutta etkilenmeleri
veya arizalanmalari mumkandar.

1 Sensor 4 MAX/MIN degerleri
2 LC Ekran 5 Ac¢ma/ Kapama
3 Acma/ Kapama salteri otomatik kapama

6 Pil yuvasi (arka yuzU)

50 @



ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Gostergesi Bagil hava nemi
[ [ b Gostergesi Cevre isisi
pMN b ¢ Gostergesi Yogusma noktasi sicakligi
d Otomatik kapama
e Pil gostergesi
c
d
e

Pillerin takilmasi ve cikartiimasi
Gévdenin arkasinda bulunan pil yuvasi kapagini =
aciniz ve icine 1 adet 1,5V LRO3 (AAA) pil

yerlestiriniz. Bu esnada dogru kutuplanmaya

dikkat ediniz. Pil yuvasi kapagini tekrar yeri- |
ne takiniz. Cihaz simdi calistirilabilir. Pillerin I if
cikartilmasindan 6nce cihazin kapatilmasi I
gerekmektedir.

<0

—

Olgtim konumu degistirildiginde cihazin ortama uyum
saglamasi igin 20 dakika bekleyiniz.

Olctim alanlari disinda kalan élctim degerleri tespitinde
ekranda ,HI" ,LO" gosterilir

MAX / MIN / CLR

Bir 6lcim esnasinda maksimum ya da minimum 6lctim degerini
belirlemek icin ekran Gzerinde “MAX" ya da “MIN" belirene kadar
1 saniye boyunca “MIN / MAX" tusuna basiniz. Ekranda herhangi
bir fonksiyon yanip sénmuyor ise normal 6lctim modu ayarlidir.
“CLR" tusuna yaklasik 1 saniye basili tutuldugunda MIN ve MAX
degerleri manuel olarak silinir. Ayrica, cihaz kapatildiginda degerler
otomatik olarak silinir.

Otomatik kapama

Urtin, 3 dakika sonra enerji tasarrufu moduna gecer ve ardindan
otomatik olarak kapanir. Bu islevi devre disi birakmak igin Agma/
Kapama tusu ile MAX/MIN tusuna yaklasik 2 saniye boyunca ayni
anda basiniz.



Bakima koruma islemlerine iligkin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve
temizlik, ovalama ve ¢6zUict maddelerinin kullanimindan kaginin.
Uzun sureli bir depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi
temiz ve kuru bir yerde saklayiniz.

Teknik ozellikler
Bagil hava nemi

Olciim boyutu Cevre 1sisi
Yogusma noktas sicakligi
Fonksiyonlar MINMAKS
y Otomatik kapama
Cevre sicakligi dlctim 10°C . 50°C

araligl

Cevre sicakligi hassasiyeti |+ 1°C

Cevre sicakligi

PP 0,1°C
cozunurlugu
Hassasiyet (mutlak) +2% (20% ... 80%)
Hava nemi (bagil) + 3% (<20%, >80%)
Hav'a nemi ¢6zUnarlugu 1%
(bagil)
Cig rjokta5| sicakligr 6lgtim 10°C .. 50°C
araligi
Cig no_kta_5| sicakligl +1°C
hassasiyeti
Cig noktasi sicakligi 0,1°C

cozunurlugu

% rH (bagil hava nemi)

Olg birimi °C (Celsius)
Otomatik kapama 3 dakika sonra
Elektrik beslemesi 1 x 1,5V LRO3 (AAA)
Kullanim suresi yak. 55 saat

-10°C ... 50°C, Hava nemi maks.
80% rH, yogusmasiz, Calisma
yikseklik maks. 2000 m normal
sifir Gzeri

Calistirma sartlari

-20°C ... 60°C, Hava nemi maks.

Saklama kosullari 80% rH, yogusmasiz

Ebatlar (G x Y x D) 29 x 152 x 20 mm

Agirhik 54 g (pil dahil)

Teknik degisiklikler sakhdir. 25W43



ClimaPilot Plus

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gegerli
olan tim gerekli standartlarin istemlerini yerine getirmektedir.

Bu Urlin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin
geri kazanilmasi igin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller
ve ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yonetmeliklerine uygun olarak
cevreye zarar vermeyecek sekilde geri donusturtlmesi gereken
elektrikli bir cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel
atik mahiyetinde degildir. Tuketiciler kullaniimis pilleri ve akdleri
resmi atik biriktirme merkezine, satis yerine veya teknik musteri
servisine Ucretsiz olarak geri vermekle yasal olarak yuktmltdurler.
Cihaz bertaraf edilmeden pili normal takimlarla tahrip edilmeden
cihazdan gikartilmali ve ayri olarak atik biriktirme merkezine
verilmelidir. Pilin cikartilmasiyla ilgili sorulariniz varsa lutfen
UMAREX-LASERLINER servis bélimune basvurunuz.

Latfen belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlar hakkinda

bilgi aliniz ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve emniyet
uyarilarini dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://packd.li/ll/apj/in




TMOAHOCTBI0 MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO SKCMlyaTaLyy, npunara-
emMblii NpocnekT , IHpopMaLMa O rapaHTUM 1 JOMONHUTE bHbIE
CBefleHVa”, a Takke NOCIeAHIO NHEOPMALIMIO W yKazaHWs,
KOTOpble MOXHO HaWTV MO CCbUIKe Ha CalT, MPUBEAEHHOW B KOHLe
3T MHCTPYKLMW. CobmioaaTb coepXallmecs B 3TUX [JOKyMeHTax
yka3aHuA. [laHHble JOKYMEeHTbI CJleflyeT COXpaHUTb U B Clyyae
nepefayn Unenvia nepenatb HOBOMY Mosb30BaTeNto.

Wcnonb3oBaHne No Ha3HaueHMio

Mprbop nNpefHa3sHayeH AN1A N3MepeHVs OTHOCUTENbHON BNaXHOCTY
BO3/lyxa 4 TemnepaTypbl OKpy>XaloLLen Cpe/bl, a Takke ANA VHAVKaLun
paccunTaHHO TouKN pochl. MHTerprposaHHaa dyHkumsa "MAX/MIN" naet
BO3MOXHOCTb OTOOPaXaTb MUHVMAIbHbIE VI MaKCVMabHble M3MepeHHble
3HaueHus.

06u.w|e YyKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTn

— Mpr6op MCMOMb30BaTL TOBKO CTPOrO MO HA3HAYEHWIO W B Npeaenax
YCNOBWI, yKa3aHHbIX B Cneundmkaumm.

— BHECEHVe M3MEHEHNI B KOHCTPYKLMIO MpuGOopa He [oMycKaeTcs.

— He noagepratb Npubop AeiCTBII0 MeXaHNIeCKmX Harpy3oK,
NOBbILLEHHbIX TEMMEPATYP UN MOLLHBIX BUGPALINNA.

TEeXHUKM 6 HOCTU

np.

YkasaHvie 0 COBMeCTUMOCTY ¢ HopMamu EC

— 310 M3penue cooTseTCTBYeT TpeboBaHMAM [upekTnsbl 2014/30/EU
(3NeKTpoMarHnNTHas COBMECTUMOCTB). MOMHbIA TeKCT 3asBaeHUs o
cooTseTCTBIM HOopMaM EC npusener no agpecy https://packd.li/apj.
PacneyaTaHHbIi JOKYMEHT Mbl MPeaoCcTaBuM GecrnatHo no 3anpocy.
(370 ykasaHue He ABNAETCA YaCTbio 3aABEHNA O COOTBETCTBIM HOpMam EC).

— CrepyeT cobniofaTe AEACTBYIOLLME B KOHKPETHBIX MECTax orpaHnyeHns
No 3KCMIyaTaLyy, Hanpumep, 3anpeT Ha 1Cnosb3oBaHue B
6onbHMLAX, B CAMONeTax, Ha aBTO3anpaBKax Ui pagoM C NloApMu ¢
KapAMOCTUMYAATOPaMU. B Takux yCNOBUAX CyLLECTBYET BO3MOXHOCTb
0OMacHOro BO3AENCTBUA U/ BOSHUKHOBEHWS MOMEX OT 1 ANns
371eKTPOHHbIX NPUBOPOB.

1 CeHcop 4 MAX/MIN 3HayeHun

2 KK gucnnen 5 ABTOMaTM4eCKoe OTK/IoYeHVEe
Bk. / Bbiki.

3 BbikoyaTens Bk, / Boik.
6 batapeliHbiii oTcek (c3aam)

54 QD



ClimaPilot Plus

a
a WHankauma OTHoCcuTeNbHadA
BNIaXHOCTb BO3/lyXa
b WHpukauma TemnepaTypa
b OKpyXatoLLiet cpeapl
¢ VHavkauma Touka pochl
d AsToMaTuyeckoe OTKIOHEHNe
c
e VHavkaTop ypoBHA 3apafda GaTapen
d
e
Yer ] Ta NUTaHuA
OTKpOiTe OTCEK ANA 3NeMEHTOB MUTaHUA C 06PaTHOM s
CTOPOHBI KOpryca 1 yCTaHoBUTe 1 3N1eMeHT NuTaHuA
1,5 B LRO3 (AAA). Mpu 3TOM Heobxoanmo cobnioaats |
NONAPHOCTb. 3aKPOViTe OTCeK AN1A 3/1EMEHTOB NUTaHA =
KpbILUKO. Tenepb Nprubop MOXHO BKOUMTS. Mepen, I |
TeM KaK W3BJleYb 3eMeHTbl NuTaHuA, Nprbop cneayet | “
BbIKIIOUNTD. I
—

Mpy U3MeHeHUM MecTa 13MepeHUs HeoBX0AMMO BbIXAATb
20 MUHYT Ana agantaumn!

Ecnv pesynbTaTbl M3MepeHUi OKa3blBalOTCA BHE [OMYCTUMbIX
NpeAenos 13MepeHui, Ha aycniee nosensiotca bykesl ,HI* ,LO".

MAX / MIN / CLR

[ina onpeneneHna MakcyManbHOro I MUHUMaNbHOTO pesysbTata
M3MepeHNs BO BPeMA 13MepeHUA HeobXxoanMo HaxaTb KHomky “MIN

/ MAX" 1 yaepxvBaTb ee oK. 1 cekyHapl, YTODbI Ha 3kpaHe Aucrien
nossunca cirHan "MAX" vin "MIN". MepeknitoyeHre B HOpMasibHbI
PEXUM 3MEPEHVA MPOVNCXOANT, KOTAa Ha 3KpaHe He MOABIAETCA HU OfVH
13 3TVX CUrHaNoB. YTobbl yaanutb 3HaueHus "MIN" u "MAX", HaxmuTe
KHonky "CLR" 1 yaepxwviBaiiTe ee B TedeHue npum. 1 cekyHapl. Kpome
TOrO, 3HaYeHWA aBTOMaTUYeCKM YAANAIOTCA MPY BbIKITIOYEHUM YCTPOVCTBA.

ABTOMaTUHECKOE OTK/IIOYEHNE

Yepes 3 MUHYTHI U3ae1e NepexoanT B 3HeprocbeperatoLLmii pexmm

1 aBTOMaTUYeCKM BbIK/loYaeTcA. HYTobbl AeakTB1pOBaTh ByHKLMIO,
HeoBX0/IMO OHOBPEMEHHO HaxaTb KHOMKU BK/IKOYEHWA/BLIKMIOYEHNA U
MAX/MIN 1 yaepxuBaThb WX OK. 2 CeKyHA,.



WHdopmauuma no o6cny>xmBaHuio U yxoay

Bce KOMMOHEHTBI OYMLLIATb CIErKa BAAXHOM CandeTkoi; He CMonb3oBaTh
UNCTALLME CPEACTBa, abpasuBHble MaTepuantl 1 pacTsoputeny. Mepen
L/IMTENbHBIM XpaHeHeM Npubopa 0Bs3aTeNbHO BbIHYTb 13 Hero GaTapeto/
6aTapen. MPrUBOP XPaHNTL B YNCTOM 1 CyXOM MecTe.

TexHnyeckne xapaKkTepucTukmn

M3mepsaemblit napameTtp

OTHOCWTENbHAA BNaXHOCTb BO3AyXa
TemnepaTypa oKkpyatoLLeit cpefbl
Toyka pocbl

DyHKLN

MWH/MAKC
ABTOMAaTUYECKOE OTKAIOYEHUe

[nanasoH vr3mepeHua
TemnepaTypbl OKpyXatoLLen
Cpenp!

-10°C ... 50°C

TOUHOCTb V3MepeHuA
TemnepaTypbl OKpy>KatoLLei
cpenp!

+1°C

PaspelueHiie U3MepeHus
TemnepaTypbl OKpyXatoLLen
cpenp!

0,1°C

TOUHOCTb V3MepeHus
(abcontotHas)
B/IaXHOCTV BO34yXa
(OTHOCUTENbHAS)

+2% (20% ... 80%)

+ 3% (<20%, >80%)

Pa3pelueHvie Ana BNaXHOCTH
BO3Myxa (OTHOCUTENbHARA)

1%

,ﬂMaﬂa3OH n3mepeHna
Temrepartypbl TOY4KM POChI

-10°C ... 50°C

ToyHOCTb n3mMepeHna
Temrnepartypbl TOYKN POChl

+1°C

PaspelueHiie U3MepeHus
TemnepaTypbl TOYKM POCk

0,1°C

EAnHMUA M3MepeHns

% rH (OTHOCUTeNbHAA BNAXKHOCTb BO3[yXa)
°C (Llenbcmn)

AsTOMaTHYeCKOE
OTK/IIOYeHne

yepes 3 MUHyT

MuTaroulee HanpaxeHve

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Cpok paboTbl 3nemMeHToB
NUTaHNA

oK. 55 4.

Pabouve ycnosus

-10°C ... 50°C, BnaxHoCTb BO3yxa Makc.
80% rH, 6e3 0bpa3oBaHUs KOHEHCaTa,
Pabouas BbicoTa He Bonee 2000 M Haf,
YPOBHeM Mops

Ycnosua XpaHeHua

-20°C ... 60°C, BnaxHocTb BO3yxa MakKc.
80% rH, 6e3 0bpa3oBaHuUs KoHA4eHcaTa

Pa3meps! (LU x B x I

29 x 152 x 20 Mm

Bec

54 r (c baTapeen)

MopNexuT TexHn4ecknm n3MeHeHaMbe3 npeaBapuTenbHOro n3BeLeHnaA.

25w43
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MNpepnucanuna EC n B pUTaHUMN N yTI.

Mprbop cooTBeTCTBYET BCEM HeOobX0AUMbIM TpeboBaHNAM, pernameHT-
pytoLre cBo60AHbIN TOBapOOHOPOT Ha TeppuUTOpUn

EC v BenukobputaHuu.

[laHHoe n3aenue, BKIIOYas KOMMIEKTYIOLLME NPUHAATIEXHOCTY 1
YNaKoBKy, ABAAETCA SNEKTPUYECKUM YCTPOCTBOM, KOTOPOE COracHO
avpektneam EC 1 BennkobpuTaHny 0 CTapbix SNeKTPUYECKUX W NEKTPOH-
HbIX YCTPOWCTBAX, SeMeHTax NUTaHUA, akKyMyATOpaXx 1 ynakoBOUHbIX
MaTepuanax AOKHO BbiTb NepefaHo Ha yTUM3aLwio Skonornyeckn Ges-
OMacHbIM COCOBOM C Liefblo MOJyHeHNsA LEHHOTO CbipbA. DNeKkTpudeckue
npubopbl, GaTaperiku 1 ynakoBKa He OTHOCATCA K ObITOBbIM OTXOAAM.
MoTpe6uten No 3akoHy 06s3aHbl GecnnaTHO CAaBaTh UCMOMb30BaHHbIE
6aTapeiiku 1 akkyMyNATOPbI B CNELMAIU3NPOBaHHbIE OBLLIECTBEHHbIE MyH-
KTbl cGOpa OTXOA0B, IMGO MO MECTY NPOAAXY UK B CTYKOY TEXHUYECKO
nofAepkku. M3snekuTe Gatapeiky ¢ MOMOLLbIO OBbIYHbBIX UHCTPYMEHTOB,
He paspyLuas eé, v caaiTe B CneumasbHbIi NyHKT c6opa, npexae Yem
oTnpasuTe Npubop Ha yTvamsauuio. Mo Bcem Bonpocam 06 v3BeYeHnm
HaTapeek obpalLaiTech B cepBUCHbIN oTaen UMAREX-LASERLINER.
NHdopMmaLmio o nyHKTax c6opa v yTUAN3aLMM OTXOL0B MOXHO MONY4KTb
B afMVHUCTPaLMM N0 MecTy XuTenbctsa. CobnioganTe VHCTPYKLMN NO
YTUNM3aLMM 1 NPaBUIa TeXHUKM 6E30MacHOCTY B NYHKTaxX NpUéma OTXOAOB.
[lpyrvie npasyina TexHUku 6e30nacHOCTM 1 JONONHUTENbHbIE
https://packd.li/ll/apj/in



YBaxXHO NpoynTaiTe iHCTPYKLitO 3 eKcnayaTauii Ta 6poLuypy
«IHhopMaLlia Npo rapaHTii Ta A0AATKOBI BIAOMOCTI», fika
[IOAAETHCA, Ta 03HANOMTECh 3 aKTyaNbHUMW AaHUMW Ta
pekoMeHAaLiAMU 3@ NOCUNAHHAM B KiHLi L€l iHCTPYKLi.
JlOTPUMYITECh HAaCTaHOB, WO B HAX MICTATLCA. Lii fOKyMeHTU
cnip 36eperty Ta NepefaTyi pa3soM 3 BUPOOOM HaCTyMHOMY
KOPWCTYBayeBi.

TaHHA 3a nNpu. HAM

Mpunag NpU3HaYeHNin ANA BUMIPIOBaHHA BIAHOCHOI BONOrOCTi NOBITPSA,
TeMnepaTypu HaBKONMLLHBOTO CEPEAOBULLA, @ TakoX A/A BiROGPaxeHHs
po3paxoBaHoi TOUKM pocyt. IHTerposaHa yHkuis Min/Max no3sonse
BifobpaxaTy HalMeHLLi Ta HaNbINbLLI 3HAYEHHA BUMIPIOBaHb.

3aranbHi BKasiBku no Gesneui

- BMKOpMCTOByI}\TE npvnag BUKIOYHO 3a NMPU3HA4YeHHAMU
B M@&XaX 3aABNIeHUX TeXHIYHUX XapaKTepucTuk.

— 3ab0POHAETLCA 3MIHIOBATW KOHCTPYKLIO npunagy.

— Mepepobkyt Ta 3MiHV KOHCTPYKLi Npunagy He [O3BONAIOTLCA, iHaKLLe
aHy/to0TbCA [OMYCK [0 eKcnyaTali Ta CBioUTBO NPO Be3neyHicTb.

Bka3iBKu 3 TexHikn Gesneku

MpuMiTka WOAO BiANOBIAHOCTI BUMoram €C

— Len Bupi6 Bignosigae sumoram Oupektusn 2014/30/€C
(enexTpOMarHiTHa CyMicHiCTb). MOBHUIA TeKCT feknapauii npo
BifNOBIAHICTb BUMoram €C [OCTYMHWIA 3a agpecoto https:/packd.li/
apj. Mu 3 pagicTio Hagamo 6e3KOLLTOBHWI NanepoBUi MPUMIPHUK 3a
3anuToM. (LA NpMiTKa He € YacTuHOIO AeknapaLii Mpo BignosigHICTb
Bumoram €Q).

- HGOGXUJ,HO AOTPUMYBATNCA JTOKaJIbHNX EKCI’IJ’IyaTaLLiI;IHVIX O6Me>KeHb,
Hanpuknag, B NIKapHAX, J'IiTaKaX, Ha 3anpaBHUX CTaHLLiﬂX abo nopy4 3
JOAbMU 3 e1eKTPOKapAIOCTUMYIATOPOM. |CHyE MOXJINBICTb HeraTMBHOIrO
BBy abo nopyLleHHaA pO6OTVI ©JIeKTPOHHNX MPUCTPOIB / vepes
€/1eKTPOHHI MPUCTPOI.

1 [asay 4 MAX/MIN 3HayeHb
2 PK-gucnnein 5 ABTOMaTu4He BUMKHEHHA
3 KHOMKa YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS YBIMKHEHHS/BIMKHEHHS

6 bartapeinHui BiaciK
(3afHs cTopoHa)

58 OO
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a . )
a IHavkaLia BigHoCHa BonoricTb MosiTpA
b |HD'VIKaLUﬂ TeMﬂEpaTypa HaBKOJIULWHBLOrO
cepenosuLLa
b
¢ IHavkauia TemnepaTypa TOYKW pocu
d ABTOMaTW4HE BUMKHEHHS
c e |HavkaTop piBHA 3apaay baTapei
d
e

BCTaHOBJ/IEHHSA Ta BUJAJIEHHSA efleMeHTa
JKUBJIEHHA =
BigkpuiiTe BiACiK ANA enemMeHTiB XWUBNeHHS,

pO3TalLoBaHUiA Ha 3BOPOTHOMY HoLLi Koprycy, Ta |
BCTaBTe 1 enemeHT xwuBneHHsa Tvny LRO3 (AAA) Ha |
1,5 B. Mpw LbOMY 3BaxaiiTe Ha NpaBusbHy NONAPHICTb. |
3aKpuiTe KPULLIKY BifCIKY ANA eNeMeHTIB XWBeHHS. | I
Tenep npvnaz, MoxHa yBiMKHYTU. Mepes TM Ak I
BUNHATU eNeMEeHTU XUB/EHHA, BUMKHITb Npynag,.

<0

[Mpu 3MiHI MicLIA BUMIptoBaHHA faiTe npunagy 20 XBUAUH
Ha aganTadito!

SKLLO BUMIPAHI 3HaYeHHA BUIALYTL 38 MeXU [liana3oHy BUMIpY,
Ha gucnnei 3'aBuTbcs «HI» (3aBrcoke) abo «LO» (3aHM3bKe).

MAX / MIN / CLR

[INs BY3HaUYeHHA MakKcUMasbHIX abo MiHIMabHVX 3HaueHb i yac
BVMIPIOBAHHA HATUCHITb KHOMKY «MIN / MAX» npnbansHo Ha 1 cekyHay,
LIOKU Ha gucnnei He 3'aBUTbca «MAX» abo «MIN». HopMmanbHuin pexim
BUMIPIOBaHHA BCTAHOBIOETLCA, KOMW XKOAHa 3 ABOX (YHKLI He bnmae
Ha Avcnnel. 3aTUcHyBWY KHOMKy «CLR» npnbansHo Ha 1 cekyHay,
MOXHa BPy4Hy BUAANNTY 3HadeHHA MIN i MAX. Kpim Toro, 3HaueHHa
aBTOMAaTUYHO BUAANAIOTLCA, KON NPUCTPI BUMUKAETLCA.

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHA

Bupib nepexoaunTb y pexum ekoHoMii eHeprii Yepes 3 XBUAUHU i
aBTOMATUYHO BUMUKAETbCA. OAHOYACHO HATWCHITb | yTPUMYITE MPOTArOM
NPUBAN3HO 2 CeKYHA KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta KHOMKY MAX/
MIN, WWob BUMKHYTY Lo tyHKLjlO.



IHCTpyKLiA 3 TeXHiYHOro 06CnyroByBaHHA Ta Aornany

BCi KOMNOHEHTU CAif, O4MLLYBATY 3BOSIOXKEHOIO TKAHWHOI, YHUKATK
3aCTOCYyBaHHA MUKOHNX abo uncTaunx 3&(06\8, a TakoX pO3HMHHMKiE.
Mepep TpMBanMM 36epiraHHAM C/if BUTATHYTU eNeMeHT (-Th) KUBNEHHA.

36epiraT NpUCTpii y YncTomy,

CyXOMy MicLi.

TexHiuHi gaHi

BumiptoBaHuin napametp

BiJHOCHa BOJIOTICTb NOBITPA
TemnepaTypa HaBKOMMLLHBOTO CEPeAOoBLLA
TemMnepaTypa TO4YKM pocu

DyHKLi

MIN/MAKC,
ABTOMATUYHE BUMKHEHHA

[liana3oH BYMIpIOBaHHS
TemnepaTypun
HaBKOMMLLIHBOrO CepesoBuLLa

-10°C ... 50°C

TOYHICTb BUMIPIOBAHHS
Temnepatypu
HaBKOJIMLUHBOTO CepejoBuLLA

+1°C

Po3gfinbHa 3aaTHICTL
BUMIpIOBaHHA TemnepaTypyn
HaBKOJIMLLUHBOTO CepeAOoBULLA

0,1°C

TouHicTb (@abconoTHa)
BUMIpIOBaHHA BOMOrOCT
no.iTps (BiAHOCHA)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Po3gninbHa 3paTHICTL And
BOJIOrOCTi NOBITPA (BiAHOCHA)

1%

[lianasoH BUMIpIOBaHHS
TemnepaTypu TOYKM pocu

-10°C ... 50°C

TOYHICTb BUMIPIOBAHHS
TemnepaTypu TOYKU poc

+1°C

Po3ginbHa 3aaTHICTE
BUMIpIOBaHHs TEMnepaTypu
TOYKM poCH

0,1°C

OfUHNLA BUMIPIOBaHHS

% rH (sigHoCHa BOMIOFICTb NOBITPA)
°C (Llenbcin)

ABTOMATWNYHE BUMKHEHHS

yepes 3 XBWINH

KviBneHHsa

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

TepMmiH ekcnyatauji

6113bKO 55 roguH

Pexxum poboTtn

-10°C ... 50°C, BonoricTb NosiTpA max.
80% rH, 6e3 koHgeHcalii, Poboua
BMCOTa Makc. 2000 M Hag piBHeM Mops
(HOpPMasnbHUIA Hysb)

YMmoBu 36epiraHHs

-20°C ... 60°C, BosioricTb NosiTpA max
80% rH, 6e3 koHaeHcaLi

labapwTHi po3mipu (LU x B x I

29 x 152 x 20 Mm

Bara

54 r (3 baTapeeto)

MpaBo Ha TexHiuHi 3MiHW 36epexere. 25W43
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Mpunucu €C Ta B puTaHii Ta yTunisaui

Lleit npucTpiit Bignosifae BCiM HeOBXiAHUM HOPMaM, Aki pernameHTyioTb
BiflbHWIA TOBapoobir Ha TepuTopii EC Ta Benukoi bpuTaHii.

Llel BMPIB, BK/IIOYAIOUM KOMMIEKTYION] Ta YNaKOBKY, € €NeKTPUYHM
NPUCTPOEM, AKWIA 3rigHo 3 AupekTnamm €C Ta BenvkobpuTaHii npo

CTapi eneKkTpVYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI, eN1eMEHTU XUBEHHS,
aKyMynsATOpU Ta nakyBasbHi MaTepias noBuHeH ByTn nepegaHo

Ha yTWAi3aLiio ekonoriyHo Ge3neyHnM Cnocobom 3 MeToK OTPUMAHHS
LiHHOI cpoBuHY. EnekTponpunaau, 6atapeiiki i ynakoBky He MOXHa
YTUNi3yBaTV Pa3om 3 NOGYTOBMM CMITTAM. 3akoH 30608's3ye CNOXMBaYiB
6€3KOLLTOBHO 3AaBaTV BUKOPUCTaHI eNEMEHTU XXMBEHHSA Ta akyMyNATOpHI
6aTapei B rpomacbki NyHKTW 360py, TOProBi Touku abo cyxOy TexHiYHol
NiATPUMKY. ENeMeHT XVBNEHHA HeobXiAHO BUIMHATY 3 Npunagy,

He PyVHYI0YM NOro, 3a AONOMOrOI CTaHAAPTHUX IHCTPYMEHTIB

i BiANPaBUTY B OKpeMWit MyHKT 360py, NepLL HiXX NOBEPHYTV Mpunag

ANs yTunizadii. SKLLO Y BaC BUHUKM NUTaHHA LWOAO BUMMAHHS efleMeHTa
KUBNEHHA, 3BEPHITbCA [0 cyx6u nigTprmkn UMAREX-LASERLINER.

LLlo6 oTpuMaTy iHdopMaLiiio Mpo BiANOBIAHI MyHKTW yTuAi3aLii,
3BepTanTecs o CBOro MyHiLmnaniteTy i AOTPUMYITECH BiANOBIAHNX
IHCTPYKLIM 3 yTuni3aLii Ta TexHiki 6e3neku B NyHKTax 360py BiAXoAis.

[eTanbHi BKasisku oo He3neky 1 oAaTkosa iHPopMaLlisa Ha calTi:

https://packd.li/ll/apj/in



Kompletné si pro¢téte navod k obsluze, pfilozeny sesit
Pokyny pro zaruku a dodatecné pokyny”, aktudlni
informace a upozornéni v internetovém odkazu na konci
tohoto ndvodu. Postupujte podle zde uvedenych instrukci.
Tato dokumentace se musi uschovat a v pfipadé predani
produktu treti osobé predat zaroven s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

PFistroj slouzi k méfeni relativni vihkosti, okolni teploty a k zobra-
zeni vypocteného rosného bodu. Integrovana funkce min/max
umozriuje zobrazit nejmensi a nejvétsi namérené hodnoty.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pfistroj vyhradné k ur¢enému Gcelu pouziti
v ramci danych specifikaci.

— Pristroj se nesmi konstruk¢né ménit.

— Pristroj nesmi byt vystaven mechanickému zatizeni,
vysokym teplotam nebo silnym vibracim.

Bezpecnostni pokyny

Poznamka o souladu s predpisy EU

— Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnice 2014/30/EU (elektro-
magneticka kompatibilita). UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je
k dispozici na adrese https:/packd.li/apj. Na pozadani vam radi
poskytneme bezplatnou papirovou kopii. (Tato poznamka neni
soucasti EU prohlaseni o shodé).

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich,
letadlech, ¢erpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiosti-
muldtory. Existuje moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poru-
chy elektronickych pfistrojd.

1 Senzor 4 Hodnot MAX/MIN

2 LC displej 5 Automatické vypnuti
spina¢/vypinac

6 Prihradka na baterie
(zadni strana)

3 Spinat/vypinac
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% MAX a

CIC1 % a Ukazatel relativni vihkost vzduchu
(n [} b Ukazatel Okolni teplota
pMN b ¢ Ukazatel Teplota rosného bodu
d Automatické vypnuti
e Indikétor baterie
c
d
e

Vkladani a vyjmuti baterii

Otevrete prihradku na baterie na zadni strané e
krytu a vlozte 1 x 1,5V LRO3 (AAA). Dbejte

pfitom pozor na spravnou polaritu. Opét nasadte ‘ —
kryt prihradky na baterie. Pfistroj se nyni mtze “ S
zapnout. Pfed vyjmutim baterii se musi pfistroj I if
vypnout. I

Pfi zméné mista méFeni ponechte pfistroji dobu nastaveni
20 minut!

' V piipadé namérenych hodnot mimo rozsah mérenf se
s nadispleji zobrazi ,HI" ,LO".

MAX / MIN / CLR

Pro zjisténi maximalni resp. minimalni naméfené hodnoty béhem
méfeni stisknéte tlacitko ,MAX / MIN” po dobu 1 vtefiny, az se
na displeji zobrazi ,MAX" resp. ,MIN". Bézny méfici rezim je
nastaveny, pokud na displeji neblika zadna funkce. Stisknutim
tlacitka , CLR" na pfiblizné 1 sekundu ru¢né vymazete hodnoty
MIN a MAX. Kromé toho se hodnoty automaticky vymazou pfi
vypnuti zafizent.

Automatické vypnuti

Vyrobek se po 3 minutach prepne na funkci Uspory energie a
automaticky se vypne. Funkci deaktivujete soucasnym stisknutim
tla¢itka zapnutifvypnuti a tlacitka MAX/MIN po dobu pfiblizné

2 sekund.



Pokyny pro udrzbu a osetfovani

V3echny komponenty Cistéte lehce navihéenym hadrem a nepo-
uzivejte zadné Cistici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla.
Pfed del3im skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj

na cistém, suchém misté.

Technické parametry

Mérna veli¢ina

Relativni vihkost vzduchu
Okolni teplota
Teplota rosného bodu

MIN/MAX
Funkce . .
Automatické vypnuti
Rozsah méfeni okolni 110°C . 50°C
teploty
Presnost okolni teplota + 1°C
Rozlideni okolni teplota 0,1°C

Presnost (absolutni)
Vlhkost vzduchu (relativni)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Rozlisenf vihkosti vzduchu

rosného bodu

0,
(relativni) 1%
Rozsgh méfeni teplota 110°C . 50°C
rosného bodu
Presnost teplota o
rosného bodu =1
Rozlideni teplota 0,1°C

Mérna jednotka

% rH (relativni vlhkost vzduchu)
°C (Celsia)

Automatické vypnuti

po 3 minutach

Napéjeni

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Provozni doba

cca 55 hod.

Pracovni podminky

-10°C ... 50°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzuijici,
Pracovni vy3ka max. 2000 m n.m
(normalni nulovy bod)

Skladovaci podminky

-20°C ... 60°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% rH, nekondenzujici

Rozméry (5 x V x H)

29 x 152 x 20 mm

Hmotnost

54 g (vCetné baterie)

Technické zmény vyhrazeny.

6a (©©
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Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pistroj splfiuje viechny potiebné normy pro volny pohyb zbozi

v ramci EU a UK.

Tento vyrobek, véetné pfislusenstvi a obalu, je elektricky spotrebic,
ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi
byt recyklovan zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostedi, aby se
znovu ziskaly cenné suroviny. Elektrické spotfebice, baterie a
obaly nepatfi do domovniho odpadu. Spotfebitelé jsou ze zdkona
povinni bezplatné odevzdat pouzité baterie a akumulatory na
vefejném sbérném misté, v prodejné nebo v technickém servisu
pro zékazniky. Baterie musi byt z pfistroje vyjmuta pomoci bézné
dostupného néstroje, aniz by se znicila, a pfed odevzdanim
pristroje k likvidaci pfedana do separovaného sbéru. V piipadé
jakychkoli dotazt ohledné vyjmuti baterie se obratte na servisni
oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Na vasem obecnim Gfadu se informuijte o pfisludnych zafizenich
pro likvidaci odpadu a dodrzujte pfislusné pokyny tykajici se
likvidace a bezpecnosti na sbérnych mistech.

Dal3i bezpec¢nostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/apj/in



Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisa-
juhised” ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva
juhendi l6pus esitatud interneti-lingil tielikult labi. Jargige
neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolevad dokumendid tuleb
hoida alles ja anda toote edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seadet kasutatakse suhtelise 6huniiskuse, keskkonnatemperatuuri
modtmiseks ning arvutatud kastepunkti kuvamiseks. Integreeritud
Min/Max-funktsioon voimaldab kuvada vaiksemaid ja suurimaid
modbtevaartusi.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piires vastavalt
selle kasutusotstarbele.

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

— Arge laske seadmele m&juda mehaanilist koormust, dlikérgeid
temperatuure ega tugevat vibratsiooni.

Ohutusjuhised

Juhis ELi Uhilduvuse kohta

— See toode vastab direktiivi 2014/30/EL (elektromagnetiline
Uhilduvus) nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
saadaval aadressil https://packd.li/apj. Paberkandjal véljaande
anname teile tellimisel meeleldi tasuta. (See juhis ei ole ELi
vastavusdeklaratsiooni osa.)

— Jargida tuleb kohalikke kéituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi sidameritmuritega inimeste
l&heduses. Valitseb ohtliku méjutamise voi hairimise voimalus
elektrooniliste seadmete poolt ja kaudu.

1 Sensor 4 MAX-/MIN-vddrtuste
2 LC-displei 5 Sisse/Vdlja-automaatne
3 Sisse/Valja-liliti valjalulitus

6 Patareilaegas (tagakdlg)

66 CED
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UYHN a . ) .
'LV":L;‘% a Naidik suhteline dhuniiskus
(n [} b Naidik Keskkonnatemperatuur
pMN b ¢ Naidik Kastepunkti temperatuur
d Automaatne viljaltlitus
e Akunaidik
c
d
e

Patareide paigaldamine ja eemaldamine

Avage korpuse tagakuljel patareilaegas ja pai- =
galdage 1 x 1,5V LRO3 (AAA) patarei. Seejuures

jalgige Giget polaarsust. Paigaldage uuesti pata- | —
reilaeka kaas. Seadme saab nttd sisse lulitada. “ S
Enne patareide eemaldamist tuleb seade vilja I I
lulitada. I

Modbtekoha vahetamisel tagage seadmele kohanemisaeg
20 minutit!

Valjaspool méétepiirkonda olevaid modtevaartusi ndida-
takse displeil ,HI” ,LO" kaudu.

MAX / MIN / CLR

Vajutage maksimaalsete voi vastavalt minimaalsete modtevaar-
tuste maaramiseks modtmise ajal umbes 1 sekund klahvi ,MAX /
MIN*“, kuni ekraanile ilmub , MAX" voi vastavalt ,MIN”. Tavaline
maobtereziim on seadistatud juhul, kui ekraanil ei vilgu Gkski
kahest funktsioonist. Klahvi ,CLR” umbes 1-sekundilise vajuta-
misega MIN- ja MAX-véartused kustutatakse kasitsi. Lisaks sellele
kustutatakse vaartused automaatselt, kui seade valja lulitatakse.

Automaatne valjaliilitus

Seade lUlitub 3 minuti parast energiasaastureziimi ja ltlitub auto-
maatselt valja. Funktsiooni inaktiveerimiseks vajutage samaaegselt
umbes 2 sekundit Sisse-/Valja-klahvi ja MAX-/MIN-klahvi



Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige
puhastus-, kuitirimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke
patareid(d) enne pikemat ladustamist vélja. Ladustage seadet puhtas,

kuivas kohas.

Tehnilised andmed

Modtesuurus

Suhteline &huniiskus
Umbrustemperatuur
Kastepunktile vastav temperatuur

Funktsioonid

MIN/MAX
Automaatne valjalulitus

Umbruskonna tempera-

resolutsioon

tuuri mostevahemik S10°C ... 50°C
Umbruskonna tempera- o
o + 1°C
tuuri tapsus
Keskkonnatemperatuuri 01°C

Tapsus (absoluutne)
Ohuniiskus (suhteline)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Ohuniiskuse (suhteline)

. 1%
resolutsioon
Kaustepunk‘u t_emperatuun -10°C ... 50°C
modtevahemik
K“astepunk‘u temperatuuri +1°C
tapsus
Kastepunkti temperatuuri o
’ 0,1°C
resolutsioon
3 —
M&Gtahik QA) RH (s_uhtellne ohuniiskus)
C (Celsius)

Automaatne véljaltlitumine

pdrast 3 minutit

Toitepinge

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Todiga

u 55 tundi

Tosétingimused

-10°C ... 50°C, Ohuniiskus max
80% rH, mittekondenseeruy, Tookdrgus
max 2000 m Gle NN (normaalnull)

Ladustamistingimused

-20°C ... 60°C, Ohuniiskus max
80% rH, mittekondenseeruv

Mootmed (L x K x S)

29 x 152 x 20 mm

Kaal

54 g (koos patarei)

(Jatame endale Giguse teha tehnilisi muudatusi. 25W43
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ELi ja UK n6uded ja utiliseerimine

Seade taidab koik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi
ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis
tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja
UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed,
patareid ja pakend ei kuulu olmeprugi hulka. Tarbijad on kohus-
tatud andma kasutatud patareid ja akud tasuta avalikku kogumis-
kohta, mutgipunkti voi tehnilisse klienditeenindusse. Patarei tuleb
kaubanduses saadaval olevate tdoriistadega seadmest eemaldada
ning suunata enne seadme jaagtmekaitlusse andmist eraldi kogu-
misse. Kui teil on patarei eemaldamise kohta kisimusi, siis poor-
duge UMAREX-LASERLINERi klienditeeninduse poole.

Palun votke thendust oma asukohajargse omavalitsusega, et
saada teavet sobivate jagtmejaamade kohta ning jargige vastavaid
jadtmekaitlus- ja ohutusjuhiseid kogumispunktides.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/ll/apj/in



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum
si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de inter-
net de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din
cuprins. Aceste documentatii trebuie pastrate si predate
mai departe la instrainarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul foloseste masurarii umiditatii relative, temperaturii
ambiante precum si indicarii punctului de roua calculat. Functia
integrata Min/Max d& posibilitatea indicarii valorilor de masurare
cea mai mica si cea mai mare.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare
cu respectarea specificatiilor.

— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.

— Nu expuneti aparatul la sarcini mecanice, temperaturi ridicate
sau vibratii puternice.

Indicatii de siguranta

Indicatie referitoare la conformitatea UE

— Acest produs corespunde cerintelor Directivei 2014/30/UE (com-
patibilitate electromagneticd). Textul complet al Declaratiei de
conformitate UE este apelabil la https:/packd.li/apj. Va punem
la dispozitie cu placere gratuit o editie tiparita. (Aceasta indicatie
nu este parte a declaratiei de conformitate UE.)

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale,
in aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu
stimulatoare cardiace. Exista posibilitatea unei influente peri-
culoase sau a unei perturbatii de la si din cauza aparatelor
electrice.

1 Sensor 4 Valori MAX/MIN
2 Display LC 5 Oprire automata
3 Intrerupator pornit/oprit pornit/oprit

6 Compartiment baterii
(partea posterioara)

n @



ClimaPilot Plus

a
a Indicator umiditatea relativa a aerului
Indicator Temperatura mediului
b fnconjurator
¢ Indicator Temperatura punctului
de roua
c d Oprire automata
e Indicator baterie
d
e

Introducerea si scoaterea bateriilor
Deschideti compartimentul de baterii de pe =
partea din spate a carcasei si introduceti 1 x

1,5V baterii de tip LRO3 (AAA). Acordati atentie |
polaritatii corecte. Puneti la loc capacul compar- |
timentului pentru baterii. Acum aparatul poate i if
fi pornit. Inainte de a scoate bateriile, aparatul I
trebuie sa fie oprit.

<0

La schimbarea locului de masurare asigurati aparatului
un timp de adaptare de 20 de minute!

Valorile de masurare in afara domeniilor de masurare sunt
afisate pe display cu ,HI” ,LO".

MAX / MIN / CLR

Pentru determinarea valorilor de masurare maxime respectiv
minime in timpul unei masurari apasati tasta ,MAX/ MIN"

cca. 1 secunda pana cand apare ,MAX" respectiv ,MIN" pe
display. Modul de masurare normal este setat, cand pe display
nu lumineaza intermitent nici una din cele doua functii. Printr-o
apasare de cca. 1 secunda a tastei ,CLR" (stergere) sunt sterse
manual valorile MIN si MAX. Tn plus, valorile sunt sterse automat
atunci cand dispozitivul este oprit.

Oprire automata

Dupa 3 minute produsul se comuta in functia de economisire a
energiei si se deconecteaza in mod automat. Pentru a dezactiva
functia apasati simultan timp de cca. 2 secunde tasta pornit/oprit
si tasta MAX/MIN.



Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati
utilizarea de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti
bateria/iile inaintea unei depozitari de durata. Depozitati aparatul

la un loc curat, uscat.

Date tehnice

Dimensiune de masurare

Umiditatea relativa a aerului
Temperatura mediului inconjurator
Temperatura punct de roua

mediu

. MIN/MAX
Functii . -
’ Oprire automata
Domeniu de masurare 110°C . 50°C
a temperaturii mediului
Exacptate temperatura L 1°C
mediu
Rezolutie temperatura 0,1°C

Exactitate (absoluta)
Umiditate aer (relativa)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Rezolutie umiditate aer

punct de roua

0,

(relativa) 1%
Domeniu masurare
temperatura punct -10°C ... 50°C
de roud
Exactitate temperatura o

- + 1°C
punct de roua
Rezolutie temperatura 0,1°C

Unitate de masurare

% rH (umiditatea relativa a aerului)
°C (Celsius)

Decuplare automata

dupa 3 minute

Alimentare energie

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Durata functionare

cca. 55 ore

Conditii de lucru

-10°C ... 50°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens,
inaltime de lucru max. 2000 m peste
NN (nul normal)

Conditii de depozitare

-20°C ... 60°C, Umiditate aer max.
80% rH, fara formare condens

Dimensiuni (L x 1 x A)

29 x 152 x 20 mm

Greutate

54 g (incl. baterie)

Ne rezervam dreptul sa efectuam modificari tehnice. 25W43




ClimaPilot Plus

ELi ja UK n6uded ja utiliseerimine

Seade taidab koik ndutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi
ja UK piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis
tuleb vaartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata Euroopa ja
UK kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasobralikku taaskasutusse. Dispozitivele
electrice, bateriile si ambalajele nu trebuie debarasate la deseurile
menajere. Utilizatorii sunt obligati prin lege sa returneze gratuit
bateriile si acumulatorii uzati la un punct de colectare public,

la un punct de vanzare sau la serviciul tehnic pentru clienti.
Bateria trebuie sa fie scoasa intacta din aparat cu ajutorul unui
instrument disponibil iIn comert si debarasata separat Tnainte

de a returna aparatul pentru debarasare. Daca aveti intrebari
privind indepartarea bateriei, contactati departamentul service al
UMAREX-LASERLINER.

Contactati autoritatile locale pentru a va informa in privinta
locurilor speciale de debarasare corespunzatoare si respectati
instructiunile respective de debarasare si de siguranta la punctele
de preluare.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://packd.li/ll/apj/in



lpoyeTeTe M3LANO PHKOBOACTBOTO 3a €KCMoaTaLya,
npunoxeHaTta 6poLuypa ,fapaHLUYOHHU 1 AOMbAHWTENHN
VIHCTPYKLMK®, KaKTO W aKTyaHaTa MH(OpMaLWA 1 yKka3aHWATa

B MpenpatkaTa KbM WHTEPHET B KPas Ha TOBa PbKOBOACTBO.
CneppaiiTe CbabpxalLyTe Ce B TAX UHCTPYKLMM. Te3n JOKYMEHTU
TpAbBa [a ce CbXpaHsABaT M Aa CbNPOBOX/AAT NPOAYKTa Npu
npefaBaHeTo My Ha Apyru.

Ynotpe6a no npefHasHa4eHue

YpenuT C1yku 3a N3MepBaHe Ha OTHOCUTeNIHaTa Bb3MyLLUHA BaXHOCT,
OKOSIHaTa TemrepaTtypa, KakTo 1 3a NokasBaHe Ha U34MC/IeHaTa To4ka Ha
opocaBaHe. ViHTerpupaHaTa dyHkuua Min/Max no3sonssa fia ce nokassat
HaVi-MankuTe v Hali-ronemmuTe M3MepeHn CTOMHOCTU.

061K MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT

- W3nonsgante ypena efuHCTBEHO CbracHO npenHasHavYeHneTo
3a yHOTpe6a B pamkuTe Ha cneumd)MKaumwre.

— MprBopBT He TpsGBa fia Ce NPOMEHS KOHCTPYKTUBHO.

— He nopgnaraite yCTpO\;ICTBOTO Ha MeéXaHW4HO HaToBapBaHe,
TBbPAE BMCOKN TemnepaTtypu Unn Ha CUaHn BM6paLLVIM.

WHCcTpyKumm 3a 6e3onacHocT

Yka3zaHve 3a EC cboTBeTCTBUE

— To3n NpoayKT OTroBaps Ha M3nckBaHuATa Ha dupektvea 2014/30/EC
(enekTpOMarH1THa CbBMECTUMOCT). MbAHUAT TekcT Ha EC aeknapauvsata
3a CbOTBETCTBME MOXeE [ia HamepuTe Ha https://packd.li/apj. Mpwn
novckeaHe Le Bu npefoctasim 6e3nnatHo xapTueHo konvie. (ToBa
yKa3aHue He e YacT OT JekapaumaTa 3a cboTBeTCTBME Ha EC.)

— TpsbBa fa ce cna3saT oKaNHWTe orpaHuyeHns B pabotarta,
KaTo Hanp. B GONHNLY, B CAMONETH, Ha BEH3MHOCTaHLMW UK
B 611130CT [0 SMLa C nercmerikbpy. CbLLECTBYBa Bb3MOXHOCT
33 OMaCcHO BAVAHIIE WAN CMYLLIEHUE OT €NIeKTPOHHU Ypeau.

1 2 3 4

Laserliner

5 6
1 Censop 4 MAX/MIN cToiHoCTI
2 TeyHoKpuCTaneH gucnnei 5 ABTOMaTU4yHO M3KJIIOYBaHE

3 (pesksioysaten Bkn/M3kn Bra/Vi3kn

6 THe3po 3a baTepusTta
(3aziHa cTpaHa)

74 B®



ClimaPilot Plus

a a Havkauma oTHOCUTENHa BNaXHOCT
Ha Bb3ayxa
b ViHaukauus Temnepatypa
b Ha 0BKpPBXEeHneTo
¢ ViHavkauma TemnepaTypa Ha To4kata
Ha opocsBaHe
c d ABTOMaTWYHO U3K/IIOYBaHE
e WHavkaums 3a batepuata
d
e

MocTaBAHe U u3BaXKAaHe Ha GaTepuute

OTBOpETe H6aTepPUIHOTO OTAENEeHNE Ha 3aaHaTa CTpaHa s
Ha Kopnyca v noctasete 1 6p. 6atepun 1,5 V LRO3

(AAA). CvbnionasaliTe npasuaHaTa UM NONSPHOCT. |
MocTaBeTe 06PaTHO kanaka Ha H6aTepuitHOTO |
otaenenvie. Cera ypeabT MoXe [a Obae BKIOUeH. I
Mpeny u3BaxaaHeTo Ha baTepuuTe ypensT TpAbBa fa | I
ce V3KNIoM. I

<0

Mpu CMAHa Ha MACTOTO Ha M3MepBaHe, ypedbT TpAbea fa ce
OCTaBM da ce aganTupa 3a Bpeme ot 20 MuHyTu!

IMpy U3MepeHN CTONHOCTV U3BBH WanasoHWTe Ha 13MepBaHe
Ha aucnnes ce nokasea ,HI” ,LO".

MAX / MIN / CLR

3a onpepenaHe Ha MakCUManHUTe, CbOTB. MUHUMaIHUTE, U3MepeHi
CTOWHOCTU MO BpeMe Ha AafleHo U3MepBaHe, HaTvcHeTe 6yToHa ,MIN

/ MAX" 3a oK. 1 cekyHfa, AOKaTo Ha aucnnes ce nokaxe ,MAX",

boTB. ,MIN". HOpManH1aT pexmm Ha usmMepsaHe € HaCTPOeH, Korato

Ha JVCTIeA He MUra HIKOA OT [BeTe dyHKUMU. Ype3 oK. 1-CeKyHOHO
HaTuckaHe Ha ByToHa ,CLR" pbyHO ce u3TpuBaT ctoiHocTuTe MIN 1 MAX.
OcBeH ToBa CTOVHOCTWTE Ce U3TPVBAT aBTOMATVYHO, KOFaTo YCTPOMCTBOTO
Obae U3KIIOYEHO.

ABTOMaTUYHO U3KNIOYBaHE

MpOAYKTLT NPeMUHaBa B PEXUM Ha NecTeHe Ha eHeprua cnef 3 MUHYTA 1
e V3K/IoYBa aBTOMaTUYHO. HaTiCHeTe eJHOBPEMEHHO ByTOHa BK./M3KA.
1 BytoHa MAX/MIN 3a ok. 2 cekyHAM, 3a fa feakTunpaTe (yHKUMATA.



YKasaHus 3a TexHUYecko obGcnyXxBaHe U noaapbXKa

MoyncTBaNTe BCUYKM KOMMOHEHTM C IeKO HaBnaXHeHa Kbpna un
n30srsainTe 13NON3BAHETO HA NOYNCTBALLM U abpa3uBHK NpenapaT 1
pasTBoputenu. CeansiTe batepusta/batepunte Npeamn NPOLbAXUTENHO
CbxpaHeHune. CbxpaHaBaiiTe ypeaa Ha YMCTO U CYyXO MACTO.

TexHnueckun XapaKTepucTukn

l/I3rv1epBaTenHa Benn4mMHa

OTHOCUTESIHA BNAXKHOCT Ha Bb3Ayxa
TemnepaTtypa Ha OkofiHaTa cpefa
Temnepartypa Ha Toukata Ha opocsiBaHe

DOyHKLWK

MIN/MAX
ABTOMATVYHO W3KJIK0YBaHE

[lnanasoH Ha n3mepBaHe

OKOJIHaTa cpeda

Ha TemnepaTtypata Ha -10°C ... 50°C
obKkpbxaBallaTa cpefa

TouHoCT Ha Temnepatypata | 1oC

Ha obkpbxaBallaTa cpefa B
Pa3genuTenHa cnocobHocT

Ha TemnepaTtypata Ha 0,1°C

TouHocT (abcontoTHa)
Ha BNaXHOCTTa Ha Bb3ayXa
(oTHoCKTeNHa)

+ 2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Pesontouma BNakHOCT Ha

Ha TOYKaTa Ha opocsBaHe

1%

Bb3ayxa (oTHocuTenHa)

1anasoH Ha n3MepBaHe Ha
A P -10°C ... 50°C
TouKaTa Ha opocsiBaHe
To4HOCT Ha TemnepaTypaTta 4 1°C
Ha opocsBaHe -
Pa3penuTenHa cnocobHoCT 0.1°C

MepHa eguH1Ua

% rH (OTHOCUTENHa BNIaXHOCT Ha Bb3fyxa)
°C (Llen3wn)

ABTOMATUYHO U3KJIIOYBAHE

cneq 3 MUHyTH

3axpaHBaHe

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

MPOABLAKUTENHOCT Ha
pabota

okono 55 vaca

Ycnosua 3a CbXxpaHeHve

-10°C ... 50°C, OTHOCMTENHA BNAXHOCT
Ha Bb3fyxa Makc. 80%, 6e3 Hanuuve Ha
KOHeH3, PaboTHa BrCOYMHa Makc. 2000 m
Hafl MOPCKOTO paBHULLIe

Ycnosua Ha CbXpaHeHue

-20°C ... 60°C, OTHOCMTENHA BNaXHOCT
Ha Bb3fyxa Makc. 80%, be3 Hannuue Ha
KOHAeH3

Pasmepw (LI x B x [1)

29 x 152 x 20 mm

Terno

54 g (sks1. baTepyis)

3anasBa ce MPaBOTO 3a TeXHWYeCKM MPOMeHN. 25W43
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ClimaPilot Plus

Pasnopen6u Ha EC n OGeiMHEHOTO KPancTBO U U3XBbpPAHE

YpenbT 0TroBaps Ha BCUYKM HEOOXOAMMM CTaHAAPTV 3a CBOGOAHO ABMXKe-
HWe Ha CTokW B pamkuTe Ha EC 1 OBeanHeHOTO KpancTso.

To3u NPOYKT, BK/IIOYATENIHO MPUHALIEXHOCTUTE 1 ONaKoBKaTa,

€ enlekTprYecky ypeq, KoiTo Tpabea Aa ce peLmkvpa no besonaceH

3a NpUPOJATa HauMH, B CbOTBETCTBME C eBPOMENCKUTE 1 BpUTaHCKITE
LVPEKTVBY 3a OTNaLbLMTE OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060opyaBaHe,
6aTepuu 1 ONaKoBKY 3a U3B/INYAHE Ha LIEHHU CYpPOBUHU. He 13xBbpasiTe
enekTpryeckn ypeau, Gatepun n onakoBkW Npu AOMakKWHCKMTE OTMagbLU.
MoTpe6uTenTe ca 3aKOHOBO 3aAb/IXKEHV Aa NPeaaBaT U3NoN3BaHUTe
6aTepuu 1 akymynatopu 6e3nnatHo B 06LLIECTBEH NYHKT 3a CbbupaHe

Ha OTnafbLy, NyHKT 3a Npofax6a Uan TexHnyecka cyx6a 3a KIMeHTU.
baTepwATa TpsaGBa fa Ce 13Bagu OT YCTPOICTBOTO, KaTo Ce W3Mon3Ba
Ha/4eH B TbProBckaTa Mpexa WHCTpyMeHT, 6e3 a ce paspyLuasa,

1 [ia Ce U3npaTu 3a pa3aenHo cvbrpaHe, Npeay 4a Ce BbpHE YCTPOMCTBO-
TO 33 VU3XBbP/IAHE KAaTO OTMaAbK. AKO MMaTe BbMPOCU OTHOCHO U3BaX/da-
HETO Ha 6aTepuaTa, MO, CBbPXeTe Ce CbC CePBU3HIA OTAEN Ha
UMAREX-LASERLINER.

Mons, cebpxeTe ce ¢ Balata o6LuHa, 3a Aa ce UHhopmupaTe 3a
NOAXOAALLWMTE CbOPBXEHWA 33 U3XBBP/IAHE Ha OTMadbLYM U Clefdpaiite
CbOTBETHITE UHCTPYKLMM 33 U3XBBP/IAHE 11 6E30MacHOCT B NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha OTNagbLM.

OLLie MHCTPYKLWM 3a 6€30MacHOCT 1 JOMbIHUTENHM YKa3aHA LLe HamepuTe
Ha agpec: https://packd.li/ll/apj/in



Al0BAOTE TIPOOEKTIKA TIG 08NYIEC XPrONG, TO CUVNUMEVO TEUXOG
,Eyyonon kai mpoobeteq UModei€eIC” KaBWE Kal TIC TPEKOUTES
TTANpPodOpIeC Kat UTIOSEIEEIC OTOV OUVEEDHO SIAdIKTUOU OTO TEAOG
aAUTWV TWV 0dNYIWV. TnPEite TI§ avahePOpEVES 0dnyieg. Autd Ta
£yypacda Ba mpéenel va dpuAdooovral kat va napadidovral padi

LE TO TIPOIOV OTOV ETIOUEVO XPIOTN.

Evéedetypévn xprion

H OUOKELN XPNOIMEVEL yia TN PETPNON TNG OXETIKI G Uypaoiag Tou agpa,
NG Beppokpaciag MepIBAANOVTOG Kal yia TV €VSEIEN TOU UTTOAOYIOUEVOU
onueiou dpdoou. H evowpatwpévn Agitoupyia Min/Max emtpEmnel tnv
EVOELEN TWV EAAIOTWY KAl TWVY PEYIOTWY TIHWV HETPNONG.

Fevikég umtodei§elg acpaleiag

— XPNOIHOTIOLEITE T CUOKEUT| AMOKAEIOTIKA OUPbWVA HE TOV OKOTIO
XPNoNG EVIOC Twv Tpodlaypadwy.

— A€V ETUTPETIETAL N KATAOKEVAOTIKY| TPOTIOMOINGN TNG CUOKEUNS.

— MnV €KBETETE TN GUOKELT O UNXAVIKH KATAMOVNON, TIOAL UPNAEQ
Beppokpaoieg 1 €viovoug kpadaopoug.

Ymnodeifelg acpaieiag

YNOSelEn oxeTka Pe T ouppopdwon TG EE

— Auto to MPoidY TANpoi TI¢ anartroelg tng odnyiag 2014/30/EE
(HAextpouayvntikr oupBatotnta). To MARPEC Keipevo g drdwong
ouppopdwong NG EE eival StaBeotpo otn SievBuvon https://packd.li/
apj. Katomv airijuatog, mapexoupe dwpedv vtunn ékdoon. (H napovoa
unodelgn dev anoteAel pépog g dAwong oupudpdwong g EE.)

— Oa npénel va Sivetal pocoyr 6ToUC KATd TOMOUG TIEPIOPICHOUE TN
AEIToVPYIag TWV CUOKEUWV TLY. OE VOOOKOEID 1) agpPOTAAva., OE
TPATAPIA KAUGIHWY, 1) KOVIA OF atoua pe Bnuatodotn. Yrapyet
mBavotnta eudaviong PAawv i apvnuikng emidpaong arod Kat Péow
NAEKTPOVIKWV GUOKELWV.

1 2 3 4

6
1 Awbntipag 4 tpwv MAX/MIN
2 06ovn LC 5 AuTOuatn amnevepyoroinon
3 Aakéntng On/Off On/off

6 OrKn pnatapiwy
(niow Aevpd)
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a a ‘Evdei€n oxetikn vypaocia agpa
b Evéei§n Oeppokpaoia mepiParioviog
b c Evéeifn Oeppokpacia onugiov Spocou
d Avtopatn arevepyoroinon
e ‘Evdeifn unatapiag
c
d
e

TomoBtnon kat adpaipeon TWV PaTapuwv

Avoi€te Tn Orikn pratapiag otny Tiow TAELPA TOU E==
nepPARpatog kat toroOetrote pia (1) pratapia

1,5V LRO3 (AAA). Tautdxpova TPOCEETE TN CwoTr |
TIOAIKOTNTA. ToMoBETAOTE MAAL TO KATAKL OrikNg |
Unataplwy. H GUOKEUT UTOPE! Twpa va evepyortolnOei. |
Mpw a6 v agaipeon WV UatapiiV MpETteL va | I
anevepyoroinOei N oUCKeUN. I

<0

Katd tnv aAAayr) Tou onpeiou pétpnong, adriote tn oUCKEUR
va POoapuootei yia 20 Aentd!

‘Otav ol TIHEG PETPNONG PpiokovTal EKTOG TWV MEPIOXWY HETPNONG
epdaviletal oty 06ovn n évdegn ,HI* ,LO".

MAX / MIN / CLR

Ma va POoodIoPIOETE TIC MEYIOTEC 1) EAAXIOTES TIHEC METPNONG KATA TN
S1dpKela piag pETpnong, matiote to TARKTpo «MIN / MAX» yia mepimou
1 SEUTEPOAETTTO, pEXPL Va EdaVIOTEL «MAX» 1} «MIN» atnv 0Bovn. H
KavoVvIKr} A&ltoupyia pEtpnong Exel pUOUIOTE], OTav Kapia ano Tig SUo
Aertoupyieg Sev avaBooPrivel atnv 00ovn. Matwvtag To MARKTPo «CLR»
yla mepimou 1 SeutepOAemto, ot TpEG MIN kat MAX Siaypadovra
Xelpokivnta. EmmA€ov, ot TpéG Slaypadovtal autdpata otav n oUoKeun
Qrmevepyomoleital.

Autépatn ansvepyormoinon

To mpoidv petaaivel PeTa ano 3 Aemtd otn Aitoupyia e€0IKoVOUNoNg
€VEQYELQC Kal amevepyoToleital autopata. Matrote tautdypova yia mepinou
2 SeUTEPOAEMTA TO MANRKTPO EVEPYOTIOINGNG/ATEVEQYOTIOINONG Kal TO
TIARKTPO MAX/MIN yia va arevepyoTofoETe T Asltoupyia.



0d8nyieg oxetika pe T cuvtripnon Kat ppovtida

KaBapiete 0Aa ta otoixeia pe €va eEAadppws LYPO Tavi Kal ATOPEVYETE TN
XPrion Spactikwv KaBaploTKWwy Kal SIAAVTIKWY péowv. Apalpeite Tv/TIG
pnatapic/eg v ano pia armodrikeuon peyaAng Slapkeiag. AoOnkevete
TN OUOKEUN o€ €vav Kabapo, §Npo xwpeo.

TeXVIKA XapaKTInNPLoTIKA
OXETIKN Lypacia agpa

MéyeBog pétpnong Oeppokpacia mepiBarrovrog
Ogeppokpaacia onpeiov Spdoou
Nertoupyie EAAXIMED
pYiEc AuTopatn anevepyoroinon

TMePLOxT| HETPHOEWV

Oeppokpaciag mepiBarioviog 10°C.... 50°C
AkpiBela Beppokpaoiag L 1°C
nepiBaArovrog B

Avaluon Oeppokpaciag 0.1°C
TiepBaAAovTog !

AkpiBeta (amoAutn) +2% (20% ... 80%)
Yypaoia agpa (OxeTIkr) + 3% (<20%, >80%)
AvaAuon vypaoia aépa 1%

(oxetikn)

TMePLOxT| HETPHOEWV

Beppokpaoiag onpeiou -10°C ... 50°C
S5pooou

Akpifela Beppokpaciag L 1°C

onpeiou dpodoou B

Avaluon Oeppokpaoiag 0,1°C

onpeiov dpdoou

Movéa Letpnone % rH (oxeTikr} vypacia aépa)

°C (Celsius)
Autopatn anevepyornoinon UETA aTt6 3 Aermtd
Tpododooia pevpatog 1 x 1,5V LRO3 (AAA)
Slapkela Aettoupyiag nep. 55 Wpeg

-10°C ... 50°C, Yypaoia aépa Hegy.
80% rH, xwpi¢ oupmukvwon, Yog
epyaociag péy. 2000 m mavw ano to
péoo eninedo tng Balacoag

>uvBrkeg epyaoiag

-20°C ... 60°C, Yypaoia agpa péy.

ZuvBrikeg anobrikevone 80% rH, xwpig oupmukvwan

Aaotdoelg (M x Y x B) 29 x 152 x 20 mm

Bapog 54 g (ue ynatapia)

Me empuAadn texvikwy ariaywyv. 25W43
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Kavoviopoi EE kat HB kat antéppupn

H ouokeur) mAnpoi 6Aa ta avaykaia mpdtuna yia Ty eAeVBepn KukAodopia
nipoidvTwy evog tng EE kat tou HB.

AUTO 1O TIPOIdY, Hadi pe Ta afecoudp Kat T cuoKeuaoia, gival pia
NAEKTPIKA GUOKELN TTOU TIPEMEL, OUHWVA HE TIG EVPWITAIKES 0ONYiES

Kat TI§ 08nyieq Tou HB yla NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVES OTO

TEAOG TOU KUKAOU (WrG TOUG, YId TIG UMaAtapies Kal TI OUOKEVEC, va
TIPOCAyovTal O aVaKUKAWON, Yid VA QVaKTWVTAL TOAVTILEG MPWTEC VAEC.
Ol NAEKTPIKE GUOKEUVEC, Ol UMaTapieg Kat n oUOKeUaoia Sev amoteAovV
ouvrBn olklakd amoppippata. Ot KaTavaAwTES UMOXPEOLVTAl AMO ToV
VOpO va apadidouv TIC HETaXEIPIOpEVES prTatapieg kal enavadopti{Opeves
uratapieg og éva dnuoolo onueio cuAAoyAG, o€ €va onpeio MwAnong f
oTNV TEXVIKN UMnpeoia e§urnpétnong meAatwy dwpedv. H pratapia mpémnet
va adalpeital anod tn CUOKELR HE GLVNBIOUEVO OTO EUMOPIO EPYaAEio
Xwpic va mpokaAeitar (Npid kat va mpoodyetal oe ExwPLoTr cUAAoyR,

TIPWV ETIOTPEPETE TN OUCKELR Yia anodppipn. Av EXETE EQWTNOELS YIa TNV
emotpodn G Hnatapiag, anevBuvleite oto turpa oépPIig NG UMAREX-
LASERLINER.

MapakaloVpe evnUEPWOEITE yia TIG KATAAANAEC EYKATAOTAOELS anoppipng
OTNV TOTIKI 0ag KOWOTNTA Kal TPOGEETE TIC 0dnyieq andppuhng Kat
aodaleiag otoug Tomoug Slabeong.

Nepartépw uTodeifel aodaeiag kat POaOeTeC UMOSEIEEIC OtV
lotocehiba: https://packd.li/ll/apj/in



V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
,Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije
in napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil.
Upostevajte vsebovana navodila. Ovu dokumentaciju
potrebno je sacuvati i u slucaju prosljedivanja proizvoda
proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Naprava je predvidena za merjenje relativne zracne vlage, okoljske
temperature ter za prikaz izraCunanega talis¢a. Vgrajena funkcija
min./maks. omogoca prikaz najmanj3e in najvec¢je merske vrednosti.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam, visokim
temperaturam ali mo¢nim vibracijam.

Varnostni napotki

Napotek o skladnosti EU

— Ta izdelek ustreza zahtevam Direktive 2014/30/EU (elektromag-
netna zdruzljivost). Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na
voljo na https:/packd.li/apj. Po Zelji vam z veseljem brezpla¢no
dostavimo izjavo o skladnosti tudi v papirnati obliki. (Ta opomba
ni del EU-izjave o skladnosti.)

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolni3ni-
cah, na letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s sr¢nim
spodbujevalnikom. Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali
moten;j elektronskih naprav in zaradi njih.

1 Senzor 4 Vrednosti MAX/MIN
2 LCD-zaslon 5 Samodejni izklop
3 Stikalo za vklop/izklop vklopfizklop

6 Prostor za baterijo
(zadnja stran)



ClimaPilot Plus

% MAX a

CIC1 % a Prikaz Relativna zra¢na vlaga
[ [ b Prikaz Okoljska temperatura
pMN b ¢ Prikaz Talisce
d Samodejni izklop
e Prikaz baterije
4
d
e

Vstavljanje in odstranjevanje baterij

Odprite prostor za baterije na zadnji strani ohisja =
in vstavite 1 x 1,5-V baterijo LRO3 (AAA). Pri tem

bodite pozorni na pravilno polarnost. Ponovno | —
namestite pokrov prostora za baterije. Napravo RS

lahko sedaj vkljucite. Preden odstranite baterije, I I
je treba napravo izkljuciti. I

Pri menjavi merilnega mesta napravi omogocite 20 minut
Casa, da se prilagodi!

Pri merskih vrednostih izven merilnega obmodja se na zas-
lonu prikaze ,HI" ali ,LO".

MAX / MIN / CLR

Za dolocitev najvecje oz. najmanjse merske vrednosti med merit-
vijo za pribl. 1 sekundo pritisnite tipko "MAX/MIN", dokler se na
zaslonu ne prikaze "MAX" oz. "MIN". Normalni nacin merjenja
je nastavljen, ko na zaslonu ne utripa nobena od obeh funkcij.

Z 1-sekundnim pritiskom tipke "CLR" je mogoce ro¢no izbri-
sati vrednosti MIN in MAX. Poleg tega se vrednosti samodejno
izbrisejo, ko se naprava izklopi.

Samodejni izklop

Izdelek po 3 minutah samodejno preklopi v var¢ni nacin in se
izklopi. S hkratnim pritiskom tipke za VKLOP/IZKLOP in tipke
MIN/MAX za pribl. 2 sekundi funkcijo izklopite.



Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente (istite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte
Cistil, grobih distil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite
baterijo/e. Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu.

Tehnicni podatki

Merska velikost

Relativna zra¢na vlaga
Okoljska temperatura

perature

Talis¢e
. NAJIM/NAJV
Funkcije o
Samodejni izklop
Rozsah merania teploty 10°C .. 50°C
okolia
Natan¢nost okoljske tem- +1°C
perature B
Locljivost okoljske tem- 0,1°C

Natanc¢nost (absolutne)
Zracne vlaznosti (relativne)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Locljivost zra¢ne vlaznosti

talisce

0
(relativne) 1%
Merilno o_kerWOCJe tempe- 110°C . 50°C
rature rosisca
Natincnost temperature +1°C
talisca
Locljivost temperature 0,1°C

Merska enota

% rV (relativna zra¢na vlaga)
°C (Celzija)

Samodejni izklop

po 3 minutah

Elektri¢no napajanje

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Cas delovanja

pribl. 55 ur

Delovni pogoji

-10°C ... 50°C, Zra¢na vlaznost najv.
80% RV, ne kondenzira, Delovna
visina najv. 2000 m nadmorske visine

Pogoji skladis¢enja

-20°C ... 60°C, Zra¢na vlaznost najv.
80% RV, ne kondenzira

Dimenzije (§ x V x G)

29 x 152 x 20 mm

Teza

54 g (vklj. baterija)

Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W43

84 GD
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Dolocila EU in VB in odstranjevanje med odpadke

Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo
blaga v EU in ZK.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na naprava,
ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami
Zdruzenega kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo, baterije in embalaZe reciklirati na okolju prijazen nacin,
da bi pridobili dragocene surovine. Elektri¢ni aparati, baterije

in embalaza ne sodijo med gospodinjske odpadke.

Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne baterije in akumulatorje
brezpla¢no odlozZiti v javnem zbirnem centru, v prodajalni ali na
tehni¢nem servisu. Baterijo je treba odstraniti iz naprave

s pomocjo obicajnega orodja, ki je ne more poskodovati, in jo
odstraniti lo¢eno, preden napravo odstranite med odpadke.

Ce imate vpra3anja o odvzemu baterije, se obrnite na servisno
sluzbo druzbe UMAREX-LASERLINER.

Na svoji obcini povprasajte po mestu odlaganja in upostevajte
vsa opozorila za odlaganje in varnost na prevzemnih mestih.
Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:

https://packd.li/ll/apj/in




Olvassa el a kezelési Utmutatot, a mellékelt , Garanciara
vonatkozé és kiegészité utmutatasok” fiizetet, valamint

a jelen utmutato végén talalhato internetes link alatti
aktualis informéciokat és Gtmutatdsokat. Kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A jelen dokumentumokat meg
kell Grizni, és azokat a termék tovabbadasakor &t kell adni
az eszkozzel egytt.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék a relativ paratartalom, a kérnyezeti hGmérséklet
mérését, valamint a szamitott harmatpont kijelzését szolgélja.
A beépitett min/max. funkcié lehet6vé teszi a legkisebb és
legnagyobb mérési érték kijelzését.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok
— A készilléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A készuléken szerkezeti modositast nem szabad végrehajtani.

— Ne tegye ki a készlléket mechanikus terhelésnek, extrém
hoémérsékletnek, vagy erds razkodasnak.

Biztonsagi utasitasok

Tajékoztatas az EU-megfeleldségrdl

— Ez a termék megfelel a 2014/30/EU iranyelv kovetelményeinek
(elektromagneses kompatibilitas). Az EU megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege a https:/packd.li/apj cimen hivhato le.
A papiron térténd kiadast kérésre szivesen és ingyenesen
rendelkezésre bocsatjuk. (Ez a téjékoztatds nem része az EU
megfelel6ségi nyilatkozatnak)

— A pl. kérhazakban, repiilégépeken, benzinkutakon vagy
szivritmus-szabalyozéval rendelkezd személyek kdzelében tor-
ténd hasznalatra vonatkozo helyi korlatozasokat be kell tartani.
Fennall a lehetdség, hogy a sugarzas az elektronikus késziilé-
keket veszélyesen befolyasolja vagy zavarja, ill. a késztlékek
vannak hasonlé hatéssal a lézerre.

1 Erzékeld 4 MAX-/MIN-értékek
2 LCD kijelz6 5 Be/Ki automatikus
3 Be/Ki kapcsold lekapcsolas

6 Elemtarto rekesz (hatoldal)
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N — - e relaty o
CIC1 % a Kijelzése relativ paratartalom
(] b Kijelzése Kérnyezeti hémérséklet
# MIN b ¢ Kijelzése Harmatpont hémérséklet
® MAX
d Automatikus lekapcsolas
e Elemkijelzés
c
d
e

Az elemek behelyezése és kivétele

Nyissa az elemtarto rekeszt a késztlék hatolda- =
lan, és helyezzen be 1 x 1,5 V LRO3 (AAA) ele-

met. Ennek soran Ggyeljen a helyes polaritasra. | —
Helyezze vissza az elemtarté rekesz fedelét. A “ S
készuléket ekkor be lehet kapcsolni. Az elemek I I
eltavolitasa elStt a keészuléket ki kell kapcsolni. I

A mérési hely cseréje esetén biztositson a készlléknek
20 perc alkalmazkodasi idot!

Mérési tartomanyon kivili mérési értékeknél a kijelzén
LHI" ,LO" jelenik meg.

MAX / MIN / CLR

A mérés soran a maximalis, ill. minimalis mérési értékek megalla-
pitdsahoz nyomja kb. 1 masodpercig a "MIN/MAX" gombot, mig
a "MAX", ill. "MIN" a kijelz6n meg nem jelenik. A normal mérési
mod akkor van beallitva, ha a kijelzon a két funkcio egyike sem
villog. A "CLR" gomb kb. 1 mésodperces nyomasaval a MIN-

és MAX-értékek manudlisan torlédnek. Ezenkivil az értékek
automatikusan térlédnek, ha a készléket kikapcsoljak.

Automatikus lekapcsolas

A termék 3 perc utan valt, és attér az energiatakarékos funkcio-
ra, majd automatikusan kikapcsol. A funkcié kikapcsolasahoz
egyidejlleg kb. 2 masodpercig nyomja a Be/Ki és a MAX-/MIN-
gombot.



Karbantartasi és apolasi utmutato

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és
kertlje a tisztitd-, strold- és olddszerek hasznalatat. Hosszabb
tarolas elott tavolitsa el az elemet/elemeket. A késziiléket tiszta,

széraz helyen térolja.

Miiszaki adatok

Mérési mennyiség

Relativ paratartalom
Kérnyezeti hGmérséklet
Harmatpont homérséklet

felbontésa

” MIN/MAX
Funkciok . .
Automatikus lekapcsolas
Kolrr}y_ezen homersek\et 10°C . 50°C
mérési tartomany
Kérnyezeti homerseklet | 1o¢
pontossaga B
Kornyezeti homérséklet 01°C

Légnedvesség (relativ)
Pontossdga (abszolut)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Paratartalom (relativ)

felbontas

0,
felbontasa 1%
H§rm§tpont| h/omerseklet 110°C . 50°C
mérési tartomanya
Harmatponti homérséklet £ 1°C
pontossag -
Harmatponti homérséklet 01°C

Meértékegység

% rH (relativ paratartalom)
°C (Celsius)

Automatikus lekapcsolas

3 perc elteltével

Aramellatas

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Uzemelési id6

kb. 55 ¢ra

MUkodési feltételek

-10°C ... 50°C, Levegd paratartalom
max. 80% rH, nem kondenzal6do,
Munkavégzési magassag max. 2000 m
kozéptengerszint felett

Tarolasi feltételek

-20°C ... 60°C, Levegd paratartalom
max. 80% rH, nem kondenzal6do

Méretek (sz x ma x mé)

29 x 152 x 20 mm

Suly

54 g (elemmel egyutt)

A miszaki modositasok joga fenntartva. 25W43
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EU és UK-rendelkezések és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az Egyestilt Kiralysagon beldli
szabad forgalmazasra vonatkozé minden szikséges szabvanynak.
A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyttt elektromos
készulék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairdl szolé eurdpai

és egyesult kiralysagbeli irdnyelvek alapjan kornyezetvédelmi
szempontbol megfelelé modon ujra kell hasznositani, hogy
értékes nyersanyagokat lehessen visszanyerni. Az elektromos
késztlékek, elemek és a csomagolas nem tartoznak a haztartasi
hulladékba. A fogyasztd jogszabdly szerint kételes a hasznalt
elemeket és akkumulatorokat nyilvanos gy(Gjtéponton, értékesitési
helyen vagy a mUszaki vevészolgalaton téritésmentesen leadni.
Az elemet normal szerszammal, roncsoldsmentesen kell az
eszkozbdl kivenni és kiilon gyljthelyen leadni, mielStt az eszkézt
artalmatlanitasra visszaadja. Az elem kivételével kapcsolatos kérdé-
sével kérjik, forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.
Kérjik, hogy telepilésén tajékozodjon a megfeleld artalmatlanitasi
lehetdségekrdl. és vegye figyelembe a mindenkori artalmatlanitasi
és biztonsagi Utmutatasokat az atvevohelyeken.

Tovabbi biztonsagi és kiegészité Utmutatasok:
https://packd.li/ll/apj/in




Kompletne si precitajte ndvod na pouzitie, prilozeny zosit
.Zaruka a dodato¢né upozornenia”, ako aj aktudlne
informéacie a upozornenia na internetovom odkaze na
konci tohto ndvodu. Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto
podkladoch. Tato dokumentaciu treba uschovat a pri pos-
tUpeni vyrobku odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Zariadenie slizi na meranie relativnej vlihkosti vzduchu, teploty
okolia ana zobrazenie vypoé’taného rosnému bodu Integrovana

nameranych hodnot.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v sulade s U¢elom pouZzitia v rdmci
Specifikacii.

— Pristroj nesmiete po konstrukénej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym
teplotdm, vihkosti ani silnym vibraciam.

Bezpecnostné upozornenia

Informacie o zhode EU

— Tento vyrobok spliia pomadavky smernice 2014/30/EU (elektro-
magneticka kompatibilita). UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU
je dostupné na adrese: https://packd.li/apj. Tlacené vyhotovenie
vam na poziadanie radi bezplatne poskytneme. (Tato informacia
nie je su¢astou vyhlasenia o zhode EU.)

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach,
lietadlach, na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti oséb s
kardiostimulatorom sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost
nebezpecného vplyvu alebo rusenia elektronickych pristrojov
a elektronickymi pristrojmi.

1 Snimac 4 MAX/MIN hodnét
2 LC displej 5 Automatické vypnutie
3 Zapina¢/vypinac zapinac/vypinac

6 Priecinok na batérie
(zadna strana)
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% MAX a

CIC1 % a Zobrazenie Relativna vihkost vzduchu
(n [} b Zobrazenie Teplota okolia
pMN b ¢ Zobrazenie Teplota rosného bodu
d Automatické vypnutie
e Indikétor batérie
c
d
e

Vkladanie a vyberanie batérii

Otvorte priecinok na batérie na zadnej strane e
krytu zariadenia a vlozte 1 x 1,5 V LRO3 (AAA).

Dbajte pritom na spravnu polaritu. Znovu ‘ —
nasadte kryt priecinku na batérie. Pristroj sa “ S
teraz moze zapnut. Pred vybratim batérii sa musi I if
pristroj vypnut. I

Pri zmene miesta merania nechajte zariadenie prispdsobit
sa novym podmienkam po dobu 20 minut!

Pri nameranych hodnotach mimo rozsahov merania
sa zobrazi na displeji ,HI" ,LO".

MAX / MIN / CLR

Na zistenie maximalnych alebo minimalnych hodnét pocas merania
stlacte tlacidlo , MIN/MAX" priblizne na 1 sekundu, kym sa na
displeji nezobrazi ,MAX" alebo ,MIN". Bezny rezim merania je
aktivny, ak na displeji neblika ziadna z tychto funkcii. Priblizne
1-sekundovym stlacenim tlacidla ,CLR" sa hodnoty MIN a MAX
manudlne vymazu. Okrem toho sa hodnoty automaticky vymazu,
ked sa zariadenie vypne.

Automatické vypnutie

Po 3 minutach vyrobok prejde do Usporného rezimu a automaticky
sa vypne. Na deaktivaciu tejto funkcie podrzte stcasne tlacidlo
zapnutia/vypnutia a tlacidlo MAX/MIN priblizne na 2 sekundy.



Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vietky sucasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite sa

pouzitiu istiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred

dlhsim uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte

na ¢istom, suchom mieste.

Technické udaje

Merna veli¢ina

Relativna vlhkost vzduchu
Teplota okolia
Teplota rosného bodu

. MIN/MAX
Funkcie s
Automatické vypnutie
Rozs_ah merania teploty 110°C . 50°C
okolia
Presnost teploty okolia + 1°C
Rozlisenie teploty okolia  |0,1°C

Presnost (absolttna)
Vlhkost vzduchu
(relativna)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Rozlienie vihkosti

bodu

vzduchu (relativna) 1%

Rozsah merania teploty 110°C . 50°C
rosného bodu
Presnost merania teploty +1°C

rosného bodu -

Rozli3enie teploty rosného 0,1°C

Jednotka merania

% rH (relativna vihkost vzduchu)
°C (Celzius)

Automatické vypnutie

po 3 minutach

Napajanie prudom

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Zivotnost

cca 55 hod.

Pracovné podmienky

-10°C ... 50°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% rH, bez kondenzacie,
Pracovna vyska max. 2000 m nad
morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-20°C ... 60°C, Vlhkost vzduchu
max. 80% r.v., bez kondenzacie

Rozmery (5 x V x H)

29 x 152 x 20 mm

Hmotnost

54 g (vrdtane batéria)

Technické zmeny vyhradené. 25W43
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Predpisy pre EU a Spojené kralovstvo a sposob zneskodnenia
Vyrobok spliia vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v
rémci EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prislusenstva a obalu je elektrospotrebi¢,
ktory sa musi recyklovat ekologickym spésobom v sulade so smer-
nicami o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii
a obalov platnymi v EU a Spojenom krélovstve, aby sa ziskali spéat
cenné suroviny. Elektrické spotrebice, batérie a obaly nepatria do
domového odpadu. Spotrebitelia s zo zékona povinni bezplatne
odovzdat pouzité batérie a akumulatory na verejnom zbernom
mieste, v predajni alebo v technickom servise pre zdkaznikov.
Batéria sa musi vybrat zo zariadenia pomocou bezne dostupného
nastroja bez toho, aby sa znicila, a pred odovzdanim zariadenia
na likvidaciu sa musi odovzdat do separovaného zberu. V pripade
akychkolvek otdzok tykajucich sa vybratia batérie sa obratte

na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Na vasom obecnom Urade sa informujte o prislusnych zariadeniach
na likvidaciu odpadu a dodrziavajte prislusné pokyny tykajuce sa
likvidacie a bezpecnosti na zbernych miestach.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a doplnkové pokyny:
https://packd.li/ll/apj/in




U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu
brosuru ,Jamstvo i dodatne napomene” kao i najnovije
informacije na internetskoj poveznici navedenoj na kraju
ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima nalaze. Ovu
dokumentaciju potrebno je sacuvati i u slu¢aju prosljediva-
nja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Uporaba u skladu s namjenom

Uredaj se koristi za mjerenje relativne vlaznosti i temperature
okoline te za prikaz izratunate tocke rosista. Integrirana min/
maks funkcija omogucuje prikaz najmanjih i najvecih izmjerenih
vrijednosti.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar
opsega specifikacija.

— Zabranjene su svake preinake ili izmjene strukture uredaja.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama ili snaznim vibracijama.

Sigurnosne upute

Napomena o sukladnosti s EU propisima

— Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima Direktive 2014/30/EU
(elektromagnetna kompatibilnost). Cijeli tekst izjave o sukladnosti
s EU propisima dostupan je na https:/packd.li/apj. Rado ¢emo
vam besplatno dostaviti papirnatu kopiju na zahtjev.

(Ova napomena nije dio EU izjave o sukladnosti.)

— Mogu se primijeniti lokalna ogranicenja pri radu — npr. u
bolnicama, zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s
elektrostimulatorom srca. Elektronic¢ki uredaji mogu potencijalno
uzrokovati opasnost ili smetnje ili biti izloZzeni opasnostima ili
smetnjama.

6
1 Senzor 4 MAKS./MIN. vrijednosti
2 LCdisplej 5 Automatsko iskljucivanje
3 Tipka ON/OFF (uklj./isklj.) ON/OFF (uklj/isklj.)

6 Pretinac za bateriju (straga)
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% MAX a

CIC1 % a Prikaz Relativna vlaznost zraka
[ [ b Prikaz Okolna temperatura
M, b ¢ Prikaz Temperatura rosista
d Automatsko iskljucivanje
e Indikator baterije
4
d
e

Umetanje i vadenje baterija

Otvorite pretinac za baterije na straznjoj strani e
kucista i umetnite 1 bateriju od 1,5 V LRO3 (AAA).

Pritom vodite racuna o pravilnom polaritetu. | —
Ponovno umetnite poklopac pretinca za baterije. “ S
Uredaj se tada moze ukljuciti. Prije vadenja baterija I if
uredaj je potrebno iskljuciti. I

Prilikom promjene mjesta mjerenja, ostavite uredaj
20 minuta da se prilagodi!

Za mjerenja izvan mjernog raspona, na displeju se pojavi
poruka , HI" (visoko) ili ,LO" (nisko).

MAX / MIN / CLR

Za odredivanje maksimalnih ili minimalnih izmjerenih vrijednosti
tijekom mijerenja, pritisnite tipku ,MIN / MAX" cca. 1 sekundu
dok se na zaslonu ne prikaze ,MAX" ili ,MIN". Normalan mjerni
modus je postavljen kada nijedna od dvije funkcije ne treperi na
zaslonu. Pritisnite tipku ,CLR" cca. 1 sekundu za ru¢no brisanje
MIN i MAX vrijednosti. Osim toga, vrijednosti se automatski brisu
kada se iskljuci.

Automatsko iskljucivanje

Proizvod prelazi u modus energetske ustede nakon 3 minute i
automatski se iskljucuje. Pritisnite istovremeno tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i tipku MAX/MIN cca. 2 sekunde za deaktiviranje ove
funkcije.



Informacije o ¢is¢enju i odrzavanju

Sve komponente Cistiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva
sredstva za CiS¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg
skladistenja izvaditi bateriju (baterije). Spremiti uredaj na Cisto i

suho mjesto.

Tehnicki podaci

Mijerna veli¢ina

Relativna vlaznost zraka
Temperaturi okruzenja
Temperatura rosista

okruzenja

Funkeiie MIN/MAKS
) Automatsko iskljucivanje
Podrucje mjerenja tempe- 110°C . 50°C
rature okruZenja
Tocns)st _temperature L 1°C
okruzenja
Razlucivost temperature 0,1°C

Toc¢nost (apsolutna)
Vlaznosti zraka (relativne)

+2% (20% ... 80%)
+ 3% (<20%, >80%)

Razlucivost vlaznosti zraka

rosista

0,
(relativna) 1%
Podrugje mjerenja tempe- 10°C . 50°C
rature rosista
Toqjost temperature £ 1°C
rosista
Razlucivost temperature 0,1°C

Mjerna jedinica

% rH (relativna vlaznost zraka)
°C (Celzija)

Automatsko iskljucivanje

nakon 3 minuta

Napajanje

1 x 1,5V LRO3 (AAA)

Trajanje rada

oko 55 sati

Radni uvjeti

-10°C ... 50°C, maks. vlaga 80% rH,
bez kondenzacije, Radna visina maks.
2000 m nadmorske visine (normalna
nula)

Uvjeti skladistenja

-20°C ... 60°C, maks. vlaga 80% rH,
bez kondenzacije

Dimenzije (5 x V x D)

29 x 152 x 20 mm

Masa

54 g (uklj. baterija)

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave.
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Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva

i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba
unutar Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavlja
elektri¢ni uredaj koji je prema europskim direktivama i direktiva-
ma Ujedinjenog Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, akumulatorima i ambalazi potrebno predati na ekoloski
prihvatljivo recikliranje kako bi s e ponovno dobile vrijedne siro-
vine. Elektri¢ni uredaji, baterije i ambalaza ne spadaju u kucni
otpad. Potro3aci su zakonski obvezni predati potrosene baterije
i punjive baterije na javnim prikupljalistima, prodajnim mjestima
ili kod tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti besplatno. Prije
nego 3to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu
uobicajenog alata potrebno izvaditi bateriju bez unistavanja i
predati je na zasebno prikupljaliste. Molimo Vas da se u slu¢aju
pitanja u vezi vadenja baterija obratite Servisnom odjelu tvrtke
UMAREX-LASERLINER.

Molimo Vas da se u svojoj opcini raspitate o odgovaraju¢im usta-
novama za zbrinjavanje i da obratite pozornost na odgovarajuce
upute u vezi zbrinjavanja i sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://packd.li/ll/apj/in
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Manuale | RACCOLTA CARTA
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se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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